
Bylae 

Basiese inligting oor die bronne van 
die Nuwe Testament 

In hierdie bylaag word kernfeite oor die belangrikste manuskripte, vertalings en 
sitate gebied. Inligting soos die plek van bewaring, datering, inhoud, 
teksverwantskap en ander tersaaklike aspekte van elke bron word gebied. Dit is 
bedoel as referensiemateriaal vir dit wat in die boek bespreek is. Nie alle bronne 

van die Griekse Nuwe Testament word bespreek nie. Aile bronne waarna in hierdie 
boek verwys is, en die meeste van die wat in die kritiese apparaat van NA26 verwys 
word, is hier ingesluit. 

Die uiteensetting van die inligting volg dieselfde patroon as die wat in die 

bespreking daarvan gevolg is, dit wil se Manuskripte (Papiri, Unsiale, Minuskels, 
Leksionaria), Vertalings en Kerkvaders. Die inligting vir die manuskripte en 
vertalings word onder die volgende afdelings aangebied: (a) datering; (b) inhoud; 
(c) plek van bewaring; (d) teksverwantskap; (e) populere naam; (f) ander inligting; 
(g) publikasies en literatuur. 

Literatuur: K Aland 1963; K Aland (ed) 1972; Aland, Black, Martini, Metzger & Wikgren (eds) 1979; 

1983; Elliott 1988b; Greenlee 1964; Metzger 1968b; 1977. 

1. MANUSKRIYrE 

1.1 Papiri 

P1 (a) 3de eeu (b) Mt1: 1-9,12,14-20,23 (c) Philadelphia (d) Alexandryns (e) Pap. Oxhyryncbus 2 

(g) Grenfell & Hunt 1898 

P2 (a) 6de eeu (b) Jh 12: 12-15 (c) Florence (d) Het eienskappe van verskillende tekstipes (f) 

Bevat ook Lk 7: 22-26,50 in Kopties 

P3 (a) 6de/7de eeu (b) Lk 7: 36-45; 10: 38-42 (c) Wene (d) Basics Egipties, maar met meer 

ander invloede as normaalweg (e) Pap. Vindobonensis 2323 

p4 (a) 3de eeu (b) Lk 1: 58-59,62-einde; 2: 1,6-7; 3: 8-38; 4: 2,29-32,34-45; 5: 3-8,30-eindc; 6: 1-

16 (c) Parys (d) Egipties (g) Lagrange 1935; Merell1938 

P5 (a) 3de eeu (b) Jh 1: 32-31,33-40; 16: 14-30; 20: 11-17,19-20,22-25 (c) London (d) Westers (e) 

Pap. Oxhyrynchus 208 & 1781 (g) Grenfell & Hunt 1899; 1922 

p6 (a) 4de eeu (b) Jh 10: 1-2,4-7,9-10; 11: 1-8,45-52 (c) Strassbourg (d) Eienskappe van beide 

die Egiptiese en Caesareaanse tekste: stem met Kodekse B (03) en 8 (038) ooreen (e) Pap. 
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Oxhyrynchus 208 & 1781 (f) Bevat ook Jh 10: 1-12: 20; 13: 1-2,11-12; Jk 1: 13-5: 20 in 

Kopties 

p7 (a) Onseker: 4de/6de eeu (b) li 4: 1-2 (c) Kiev (d) Onbekend (f) Die manuskrip is tans 

verlore. Dit het ook Jh 10: 1-12: 20; 13: 1-2,11-12; Jk 1: 13-5: 20 in Kopties bevat (g) Aland 

1956/57 

p8 (a) 4de eeu (b) Hd 4: 31-37; 5: 2-9; 6: 1-5,8-16 (c) Berlyn (d) Eienskappe van Egiptiese en 

Westerse tekste 

p9 (a) 3de eeu (b) 1 Jh 4: 11-12,14-17 (c) Cambridge, Massachussetts (d) Onbekend: Te 

fragmentaries vir klassifikasie (e) Pap. Oxhyrynchus 402 (g) Grenfell & Hunt 1903 

plO (a) 4de eeu (b) Rm 1: 1-7 (c) Cambridge, Massachussetts (d) Egipties (e) Pap. Oxhyrynchus 

209 (g) Grenfell & Hunt 1899 

P11 (a) 7de eeu (b) 1 Cor 1: 17-22; 2: 9-12,14; 3: 1-3,5-6; 4: 3-5; 5: 7-8; 6: 5-9,11-18; 7: 3-6,10-14 

(c) Leningrad (d) Egipties (g) Aland 1956/57 

pl2 (a) laat 3de eeu (b) Hb 1: 1 (c) New York (d) Onbekend: Te fragmentaries vir klassifikasie 

(e) Amherst Pap. 3b (g) Grenfell & Hunt 1900 

P13 (a) laat 3de of vroeg 4de eeu (b) Hb 2: 13-5: 5; 10: 8-22; 10: 9-11: 13; 11: 28-12: 17 (c) 

London/florence (d) Egipties, met 'n aantal eiesoortige lesings. Stem dikwels met p46 ooreen 

(e) Pap. Oxhyrynchus 657 (g) Grenfell & Hunt 1904 

pl4 (a) 5de eeu (b) 1 Kor 1: 25-27; 2: 6-8; 3: 8-10,20 (c) Sinai (d) Egipties (g) Harris 1890 

P15 (a) 3de eeu (b) 1 Kor 7: 18-8: 4 (c) Kairo (d) Egipties (e) Pap. Oxhyrynchus 1008 (g) 

Grenfell & Hunt 1910 

pl6 (a) 3de/4de eeu (b) f13: 10-17; 4: 2-8 (c) Kairo (d) Egipties (e) Pap. Oxhyrynchus 1009 (g) 

Grenfell & Hunt 1910 

P17 (a) 4de eeu (b) Hb 9: 12-17 (c) Cambridge, Engeland (d) Gemengde teks, maar met 

Egiptiese karaktertrekke (e) Pap. Oxhyrynchus 1078 (g) Grenfell & Hunt 1911 

plB (a) 3de/4de eeu (b) Opb 1: 4-7 (c) London (d) Alexandryns- Stem dikwles met K, A en C 

ooreen (e) Pap. Oxhyrynchus 1079 (g) Grenfell & Hunt 1911 

P19 (a) 4de eeu (b) Mt 10: 32-11: 5 (c) Oxford (d) Gemengde teks, dog baie Westerse eienskappe 

(e) Pap. Oxhyrynchus 1170 (g) Grenfell & Hunt 1912 

P20 (a) 3de eeu (b) Jk 2: 9-3: 9 (c) Princeton (d) Egipties (e) Pap. Oxhyrynchus 1171 (g) Grenfell 

& Hunt 1912 

p2l (a) 4de/5de eeu (b) Mt 12: 24-26,32-33 (c) Allentown (d) Westers: Stem met D (05) en 

korrektors van K ooreen (e) Pap. Oxhyrynchus 1227 (g) Grenfell & Hunt 1914 

p22 (a) 3de eeu (b) Jh 15: 25-16: 2,21-32 (c) Glasgow (d) Gemengde teks met Westerse en 

Egiptiese eienskappe. Stem soms met D (05) en soms met korrektors van K ooreen. (e) Pap. 

Oxhyrynchus 1228 (g) Grenfell & Hunt 1914 

p23 (a) 3de eeu (b) Jk 1: 10-12,15-18 (c) Urbana (d) Alexandryns (e) Pap. Oxhyrynchus 1229 (g) 

Grenfell & Hunt 1914 
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p24 (a) 4de eeu (b) Opb 5: 5-8; 6: 5-8 (c) Newton Center (d) Alexandryns (e) Pap. Oxhyrynchus 

1230 (g) Grenfell & Hunt 1914 

p25 (a) 4de eeu (b) Mt 18: 32-34; 19: 1-3,5-7,9-10 (c) Berlyn (d) Westers (g) Stegmiiller 1938 

p26 (a) Ongeveer 600 (b) Rm 1: 1-16 (c) Dallas (d) Alexandryns: Stem met K (01) en A (02) 

ooreen (e) Pap. Oxhyrynchus 1354 (g) Grenfell & Hunt 1915 

p27 (a) 3de eeu (b) Rm 8: 12-22,24-27; 8: 33-9: 3,5-7 (c) Cambridge, Engeland (d) Egipties, soms 

met Westerse lesings (e) Pap. Oxhyrynchus 1355 (g) Grenfell & Hunt 1915 

p28 (a) 3de eeu (b) Jh 6: 8-12,17-22 (c) Berkeley (d) Egipties (e) Pap. Oxhyrynchus 1596 (g) 

Grenfell & Hunt 1919 

p29 (a) 3de eeu (b) Hd 26: 7-8,20 (c) Oxford (d) Westers: Stem met D (05) ooreen (e) Pap. 

Oxhyrynchus 1597 (g) Grenfell & Hunt 1919 

p30 (a) 3de eeu (b) 1 Ts 4: 12-13,16-17; 5: 3,8-10,12-18,25-28; 2 Ts 1: 1-2 (c) Gent (d) Gemengde 

teks, met Egiptiese invloed (e) Pap. Oxhyrynchus 1598 (g) Grenfell & Hunt 1919 

p31 (a) 7de eeu (b) Rm 12: 3-8 (c) Manchester (d) Egipties: Stem met K ooreen (e) Rylands 

Pap. 4 (g) Hunt 1911 

p3Z (a) Ongeveer 200 (b) Tt 1: 11-15; 2: 3-8 (c) Manchester (d) Egipties: Stem veral met K (01), 

maar ook met F (010) enG (012) ooreen (e) Rylands Pap. 5 (g) Hunt 1911 

p33 & p58 (a) 6de eeu (b) Hd 1: 6-10,13-18 (PSB); 15: 21-24,26-32 (P33) (c) Wene (d) Egipties (e) 

P.Vindob. G. 17973,26133,35831,39783 

p34 (a) 7de eeu (b) 1 Kor 16: 4-7,10; 2 Kor 5: 18-21; 10: 13-14; 11: 2,4,6-7 (c) Wene (d) Egipties 

(e) P. Vindob. G. 39784 

P35 (a) Waarskynlik 4de eeu (b) Mt 25: 12-15,20-23 (c) Florence (d) Egipties: Soms met 

Westerse lesings 

P36 (a) 6de eeu (b) Jh 3: 14-18,31-32,34-35 (c) Florence (d) Gemengde teks: Bevat lesings van die 

Westerse en Alexandrynse teks 

P37 (a) 3de/4de eeu (b) Mt 26: 19-52 (c) Ann Arbor (d) Caesareaans: Stem dikwels met p4S 

ooreen (g) Sanders 1926 

P38 (a) Ongeveer 300 (b) Hd 18: 27-19: 6,12-16 (c) Ann Arbor (d) Westers: Stem met D (05) 

ooreen (g) Sanders 1927 

P39 (a) 3de eeu (b) Jh 8: 14-22 (c) Rochester (d) Alexandryns (e) Pap. Oxhyrynchus 1780 (g) 

Grenfell & Hunt 1922 

p40 (a) 3de eeu (b) Rm 1: 24-27; 1: 31-2: 3; 3: 21-4: 8; 6: 4-5,16; 9: 16-17,27 (c) Heidelberg (d) 

Egipties (f) Manuskrip wat vinnig gekopieer is en dus taamlik baie foute bevat 

pU (a) 7de eeu (b) Hd 17: 28-18: 2,24-25,27; 19: 1-4,6-8,13-16,18-19; 20: 9-13,15-16,22-24,26-

28,35-38; 21: 1-4; 22: 11-14,16-17 (c) Wene (d) Westerse teks (e) P. Vindob. K. 7541-7548 

p4Z (a) 7de/8ste eeu (b) U 1: 54-55; 2: 29-32 (c) Wene (d) Bisantyns: Stem met A (02) ooreen 

(e) P. Vondob. K. 8706 (f) Bevat ook Lk 1: 46-51 in Kopties (g) Sanz & Til11939 

p4J (a) 6de/7de eeu (b) Opb 2: 12-13; 15: 8-16: 2 (c) London (d) Egipties 
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p44 (a) 6de/7de eeu (b) Mt 17: 1-3,6-7; 18: 15-17,19; 25: 8-10; Jb 9: 3-4; 10: 8-14; 12: 16-18 (c) 

New York (d) Egipties 

p45 (a) 3de eeu (b) Mt 20: 24-32; 21: 13-19; 25: 41-26: 39; Mk 4: 36-40; 5: 15-26; 5: 38-6: 13,16-

25,36-50; 7: 3-15; 7: 25-8: 1,10-26; 8: 34-9: 8,18-31; 11: 27-36; 12: 1,5-8,13-19,24-28; Lk 6: 

31-41; 6: 45-7: 7; 9: 26-41; 9: 45-10: 1,6-22; 10: 26-11: 1,6-25,28-46; 11: 45-12: 12,18-37; 12: 

42-13: 1,6-24, 13: 29-14: 10,17-33; Jh 10: 7-25; 10: 31-11: 10,18-36,43-57; Hd 4: 27-36; 5: 

10-20,30-39; 6: 7-7: 2,10-21,32-41; 7: 52-8: 1,14-25; 8: 34-9: 6,16-27; 9: 35-10: 2,10-23,31-41; 

11: 2-14; 11: 24-12: 5,p-22; 13: 6-16,25-36; 13: 46-14: 3,15-23; 15: 2-7,19-26; 15: 38-16: 

4,15-21,32-40; 17: 9-17 (c) Dublin/Wene (d) Caesareaans, met Alexandrynse en Westerse 

lesings (e) Chester Beatty Pap. I (g) Birdsall 1976; Colwell 1969h; Huston 1955; Kenyon 

1933b; 1933c; 1934; Tarelli 1942b 

p46 (a) Ongeveer 200 (b) Rm 5: 17-6: 3,5-14; 8: 15-25,27-35; 8: 37-9: 32; 10: 1-11: 22,24-33; 11: 

33-14: 8; 14: 9-15: 9,11-33; 16: 1-23,25-27; met lakunes: 1 Kor 1: 1-16: 22; 2 Kor 1: 1-13: 

13; Gil: 1-6: 18; Ef 1: 1-6: 24; F11: 1-4: 23; Kll: 1-4: 18; verder: 1 Ts 1: 1,9-10; 2: 1-3; 5: 5-

9,23-28; met lakunes: Hb 1: 1-13: 25 (c) Dublin/Ann Arbor (d) Egipties (e) Chester Beatty 

Pap. III (g) Eshbaugh 1979; Kenyon (ed) 1933b; 1936b; 1937; Kilpatrick 194la; YK Kim 1988; 

Quinn 1974; Zuntz 1953 

p47 (a) 3de eeu (b) Opb 9: 10-17: 2 met lakunes (c) Dublin (d) Egipties: Stem ooreen met K (01), 

A (02) en C (04) (e) Chester Beatty Pap. III (g) Kenyon (ed) 1933b; 1936a 

p48 (a) 3de eeu (b) Hd 23: 11-17,23-29 (c) Florence (d) Westers- Stem met D ooreen (g) Vitelli 

& Mercati 1932 

p49 (a) 3de eeu (b) FJ 4: 16-29; 4: 31-5: 13 (c) New Haven (d) Egipties (g) Hatch & Welles 1958 

p50 (a) 4de/5de eeu (b) Hd 8: 26-32; 10: 26-31 (c) New Haven (d) Egipties: Stem met B (03) 

ooreen (f) Bevat aantal ortografiese afwykings en korrekture (g) Kraeling 1937 

pSI (a) Ongeveer 400 (b) Gil: 2-10,13,16-20 (c) Oxford (d) Egipties (e) Pap. Oxhyrynchus 2157 

p52 (a) Ongeveer 1.25 (b) Jb 18: 31-33,37-38 (c) Manchester (d) Alexandryns (e) Rylands Pap. Gr 

457 (g) Roberts 1935; 1936 

pSJ (a) 3de eeu (b) Mt 26: 29-40; Hd 9:33-10: 1 (c) Ann Arbor (d) Egipties: Soms met lesings van 

ander tekste (g) Sanders 1937b 

pS4 (a) 5de/6de eeu (b) Jk 2: 16-18,22-26; 3: 2-4 (c) Princeton (d) Egipties: Stem met K (01), B 

(03) en C (04) ooreen 

pSS (a) 6de/7de eeu (b) Jb 1: 31-33,35-38 (c) Wene (d) Egipties (e) P. Vmdob. G. 26214 

p56 (a) 5de/6de eeu (b) Hd 1: 1,4-5,7,10-11 (c) Wene (d) Egipties (e) P. Vmdob. G. 19918 

p57 (a) 4de/5de eeu (b) Hd 4: 36-5: 2,8-10 (c) Wene (d) Egipties (e) P. Vmdob. G. 26020 

p58 Kyk p33 

p59 (a) 7de eeu (b) Jh 1: 26,28,48,51; 2: 15-16; 11: 40-52; 12: 25,29,31,35; 17: 24-26; 18: 1-2,16-17,22; 

21: 7,12-13,15,17-20,23 (c) New York (d) Onbekend, waarskynlik Caesareaans of Westers (g) 

Casson & Hettich 1950 
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p60 (a) Ongeveer 700 (b) Jb 16: 29-19: 26 met lakunes (c) New York (d) Egipties (g) Casson & 

Hettich 1950 

p61 (a) Ongeveer 700 (b) Rm 16: 23-27; 1 Kor 1: 1-2,4-6; 5: 1-3,5-6,9-13; 1'13: 5-9,12-16; Kl1: 3-

7,9-13; 4: 15; 1 Ts1: 2-3; Tt 3: 1-5,8-11,14-15; Am 4-7 (c) New York (d) Egipties (g) Casson & 

Hettich 1950 

p62 (a) 4de eeu (b) Mt 11: 25-30 (c) Oslo (d) Egipties (g) Amundsen 1945 

p63 (a) Ongeveer 500 (b) Jh 3: 14-18; 4: 9-10 (c) Berlyn (d) Waarskynlik Caesareaans, met 

Bisantynse invloed 

p64 & p67 (a) Ongeveer 200 (b) Mt 3: 9,15; 5: 20-22,25-28 (p61); 26: 7-8,10,14-15,22-23,31-33 (p64) (c) 

Barcelona Oxford (d) Alexandrynse teks (g) E Bammel1973; Roberts 1953 

p6S (a) 3de eeu (b) 1 Ts 1: 3-2: 1,6-13 (c) Florence (d) Alexandryns/Egipties. Te fragmentaries vir 

fmale klassiflkasie 

p66 (a) Ongeveer 200 (b) Jb 1: 1-6: 11; 6: 35-14: 26,29-30; 15: 2-26; 16: 2-4,6-7; 16: 1-20: 20,22-23; 

20: 25-21: 1 (c) Cologny/Geneve (d) Gemengde teks: Soms met Egiptiese lesings (e) Pap. 

Bodmer II (g) K Aland 1957c; 1963/64; 1974; 1976a; Barrett 1956/57; Birdsall1960; Boismard 

1957; JJ Collins 1958; Colwell 1969h; Delobel 1977; Fee 1964; 1965; 1968; 1974b; Filson 1957; 

King & Patterson 1960a; 1960b; Klijn 1956/57; V Martin 1956; 1958; Martin & Barns 1962; 

Mees 1971; Metzger 1961/62a; Michaels 1957; Pack 1960a; 1960b; Rhodes 1967 /68; Schippers 

1957; 1959; Smothers 1958; Teeple & Walker 1959 

p6? Kyk p64 

p68 (a) 7de eeu (b) 1 Kor 4: 12-17; 4: 19-5: 3 (c) Leningrad (d) Bisantyns: Soms met lesings van 

ouer tekstipes (g) Aland 1956/57 

p69 (a) 3de eeu (b) U 22: 41,45-48,58-61 (c) Oxford (d) Gemengde teks: Stem soms met D (05) 

ooreen (e) Pap. Oxhyrynchus 2383 

P70 (a) 3de eeu (b) Mt 11: 26-27; 12: 4-5 (c) Oxford (d) Egipties: Soms effens vinnig en 

onnoukeurig gekopieer (e) Pap. Oxhyrynchus 2384 

P72 (a) 3de/4de eeu (b) 1 Pt 1: 1-5: 14; 2 Pt 1: 1-3: 18; Jd 1-25 (c) Cologny/Geneve (d) Egipties: 

Soms met eiesoortige lesings (e) Pap. Bodmer VII-VIII (g) Beare 1961; King 1964; Kubo 

1965; Testuz 1959 

P73 (a) 7de eeu (b) Mt 25: 43; 26: 2-3 (c) Cologny/Geneve (d) Onbekend: Te fragmentaries vir 

klassifikasie 

P74 (a) 7de eeu (b) Hd 1: 2-5,7-11,13-15,18-19,22-25; 2: 2-4; 2: 6-3: 26; 4: 2-6,8-27; 4: 29-27: 25; 27: 

27-28: 31; Jk 1: 1-6,8-19,21-23,25; 1: 27-2: 15,18-22; 2: 25-3: 1,5-6,10-12,14; 3: 17-4: 8,11-14; 5: 1-

3,7-9,12-14,18-20; 1 Pt 1: 1-2, 7-8,12-13,19-20,25; 2: 7,11-12,18,24; 3: 4-5; 2 Pt 2: 21; 3: 4,11,16; 1 

Jh 1: 1,6; 2: 1-2, 7,13-14,18-19,25-26; 3: 1-2,8,14,19-20; 4: 1,6-7,12,16-17; 5: 3-4,10,17; 2 Jb 1,6-

7,12-13; 3 Jb 6,12; Jd 3,7,12,18,24-25 (c) Cologny/Geneve (d) Egipties. Stem dikwels met A 

(01) ooreen (e) Pap. Bodmer XVII (g) Kasser 1961 

P75 (a) 3de eeu (b) U 1: 18-22; 3: 33-4: 2; 4:34-5: 10; 5: 37-6: 4; 6: 10-7: 32,35-43; 7:46-18: 18; 22: 
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4-24: 53; Jh 1: 1-13: 10; 14: 5-15: 8 (c) Cologny/Geneve (d) Alexandryns. Stem met B ooreen 

(e) Pap. Bodmer XIV-XV (g) Aland 1964/65; 1965/66b; 1976a; Birdsall1976; Colwell1969h; 

SA Edwards 1976; Fitzmyer 1962; Hartley 1968; Martin & Kasser 1961; Parsons 1986; Porter 

1962; 1967 

p76 (a) 4de eeu (b) Jh 4: 9,12 (c) Wene (d) Onbekend, moontlik Caesareaans (e) P. Vmdob. G. 

36102 (g) Hunger 1959; 1970 

p77 (a) 2de/3de eeu (b) Mt 23: 30-39 (c) Oxford (d) Egipties. Skriptor soms agterlosig (e) Pap. 

Oxhyrynchus 2683 

p78 (a) 3de/4de eeu (b) Jd 4-5,7-8 (c) Oxford (d) Onbekend, waarskynlik Westers of gemeng (e) 

Pap. Oxhyrynchus 2684 

p79 (a) 7de eeu (b) Hb 10: 10-12,28-30 (c) Berlyn (d) Egipties 

p80 (a) 3de eeu (b) Jh 3: 34 (c) Barcelona (d) Onbekend: Te fragmentaries vir klassifikasie 

p8l (a) 4de eeu (b) 1 Pt 2: 2-3: 1,4-12 (c) Triest (d) Egipties 

p82 (a) 4de/5de eeu (b) U 7: 32-34,37-38 (c) Strassbourg (d) Egipties 

p8J (a) 6de eeu (b) Mt 20: 23-25,30-31; 23: 39-24: 1,6 (c) Leuven (d) Onbekend, waarskynlik 

Westers of Caesareaans 

p84 (a) 6de eeu (b) Mk 2: 2-5,8-9; 6: 30-31,33-34,36-37,39-41; Jh 5: 5; 17: 3,7-8 (c) Leuven (d) 

Onbekend, waarskynlik Westers of Caesareaans. Bei:nvloed deur Bisantynse teks 

p85 (a) 4de/5de eeu (b) Opb 9: 19-10: 2,5-9 (c) Strassbourg (d) Egipties 

p86 (a) 4de eeu (b) Mt 5: 13-16,22-25 (c) Keulen (d) Egipties 

p87 (a) 3de eeu (b) Am 13-15,24-25 (c) Keulen (d) Egipties 

p88 (a) 4de eeu (b) Mk 2: 1-26 (c) Milaan (d) Onbekend, waarskynlik Westers of Caesareaans 

p89 tot p93 was in 1985 nog nie beskryf nie. 

1.2 Unsiale 
Vir die bespreking van die unsiale word die volgende simbole ter aanduiding van 

hul inhoud gebruik: e - Evangelies; a - Handelinge; p - Pauliniese Briewe en 
Hebreers; c - Algemene Briewe; r - Openbaring. Slegs die unsiale wat met letters 
van die alfabet aangedui word, alle unsiale wat tot die 5de eeu gedateer word en 

enkele ander belangrike unsiale word bespreek. 

01 K (a) 4de eeu (b) eapr (c) London (d) Alexandryns. Stem vera! met B ooreen. Soms is daar 

egter Westerse invloede. Westers in Jh 1: 1-8: 38 (e) Kodeks Sinaiticus (f) Die oudste 

manuskrip wat die hele Nuwe Testament bevat (g) Bartsch 1984; Elliott 1982; Fee 1968/69; 

Hoskier 1914; Mayorson 1983; Milne & Skeat 1939; Schneller 1929; Skeat 1984; Stunt 1976; 

Tischendorf ( ed) 1969 

02 A (a) 5de eeu (b) eapr. Die volgende dele ontbreek: Mt 1: 1-25: 5; Jh 6: 50-8: 52; 1 Kor 4: 13-
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Bylaag (Basiese in1igtiug oor die bronne van die Nuwe Testament) 

12: 6 (c) London (d) Bisantyns in Evangelies. Egipties in ander dele (e) Kodeks 

Alexandrinus (g) S Lake 1937 

03 B (a) 4de eeu (b) cap. Die volgende dele ontbreek: 1 Tm- Flm, Hb 9: 14-einde (c) Vatikaan 

(d) Alexandryns. Stem met Kodeks ~en veral P75 ooreen (e) Kodeks Vaticanus (g) 

Hoskier 1914; Kubo 1965; Porter 1962; 1967; Royse 1980 

04 C (a) 5de eeu (b) eapr. Die volgende dele ontbreek: Mtl: 1-2; 5: 15-7: 5; 17: 26-18: 28; 22: 

21-23: 17; 24: 10-45; 25: 30-26: 22; 27: 11-46; 28: 15-einde; Mk 1: 1-17; 6: 32-8: 5; 12: 30-13: 

19; u 1: 1-2; 2: 5-42; 3: 21-4: 25; 6: 4-36; 7: 17-8: 28; 12: 4-19,42; 20: 28-21: 20; 22: 19-23: 

25; 24: 7-45; Jh 1: 1-3; 1: 41-3: 33; 5: 17-6: 38; 7: 3-8: 34; 9: 11-11: 17; 11: 47-13: 7; 14: 8-16: 

21; 18: 36-20: 25; Hd 1: 1-2; 4: 3-5: 34; 6: 8; 10: 43-13: 1; 16: 37-20: 10; 21: 31-22: 20; 23: 18-

24: 15; 26: 19-27: 16; 28: 5-einde; Rm 1: 1-3; 2: 5-3: 21; 9: 6-10: 15; 11: 31-13: 10; 1 Kor 1: 1-

2; 7: 18-9: 6 13: 8-15: 40; 2 Kor 1: 1-2; 10: 8-einde; Gil: 1-20; Ef 1: 1-2: 18; 4: 17-einde; f11: 

1-22; 3: 5-einde; Kl1: 1-2; 1 Ts 1: 1; 2: 9-einde; 2 Ts; 1 Tm 1: 1-3: 9; 5: 20-einde; 2 Tm 1: 1-

2; Tt 1: 1-2; f1m 1-2; Hb 1: 1-2: 4; 7: 26-9: 15; 10: 24-12: 15; Ik 1: 1-2; 4: 2-einde; 1 Pt 1: 1-2; 

4: 5-einde; 2 Pt 1: 1; 1 Jh 1: 1-2; 4: 5-einde; 2 Jb; 3 Jh 1-2; Jd 1-2; Opb 1: 1-2; 3: 20-5: 14; 7: 

14-17; 8: 5-9: 16; 10: 10-11: 3; 16: 13-18: 2; 19: 5-einde (c) Parys (d) Egipties. Soms met 

eiesoortige lesings, veral in die Evangelies (e) Kodeks Ephraemi Syri Rescriptus of Eph

raemi Rescriptus (f) Die manuskrip is een van 55 palimpsesse van die Griekse Nuwe 

Testament (g) Lyon 1958/59; Oliver 1957 

05 oea (a) 5de eeu (b) ea. Die volgende dele ontbreek: Mt1: 1-20; 3: 7-16 (deur 'n latere skriptor 

bygevoeg) 6: 20-9: 2; 27: 2-12; Mk 16: 15-einde; Jh 1: 16-3: 26; 18: 14-20: 13 (deur 'n latere 

skriptor bygevoeg); Hd 8: 29-10: 14; 21: 2-10,16-18; 22: 10-20; 22: 29-einde (c) Cambridge, 

Engeland (d) Westers. Word gekenmerk deur 'n besonder hoe frekwensie singuliere 

lesings, wat daarop dui dat die manuskrip die gevolg van drastiese redaksionele arbeid is. 

As sodanig verteenwoordig dit 'n latere ontwikkeling van die Westerse teks (e) Kodeks 

Bezae Cantabrigicnsis (f) Tweetalige manuskrip: Grieks en Latyn (g) Barrett 1979; 

Bartsch 1983; 1984; Epp 1962; 1966a; 1966b; Glaue 1958; Jordaan 1986; Kilpatrick 1955; 

Metzger 1968h; EL Miller 1976; D Parker 1982; Rice 1984; Scrivener (ed) 1978; Stegmiiller 

1953; Yoder 1959; 1961 

06 DP (a) 6de eeu (b) p. Rm 1: 1-7 ontbreek, terwyl Rm 1: 27-30 en 1 Kor 14: 13-22 aanvanklik 

ook ontbreek het, maar deur 'n latere skriptor bygevoeg is (c) Parys (d) Westers (e) 

Kodeks Claromontanus (f) Tweetalige manuskrip: Grieks en Latyn (g) Kyk by Dea 

07 Ee (a) 8ste eeu (b) e (c) Basel (d) Bisantyns (e) Kodcks Basiliensis (f) Tweetalige manuskrip: 

Grieks en Latyn (g) Champlin 1964; 1966; Geerlings 1968a; 1968b; Wisse & McReynolds 

1970 

08 Ea (a) 6de eeu (b) Hd 26: 29-28: 26; Ik-Jd ontbreek (c) Oxford (d) Bisantyns, maar plek-plek 

Westers (e) Kodeks Laudianus (f) Tweetalige manuskrip: Grieks en Latyn 

09 F (a) 9de eeu (b) e met lakunes (c) Utrecht (d) Bisantyns (e) Kodeks Boreelianus 
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OlOFP 

012GP 

013He 

0141P 

015HP 

JH Pelzer 

(a) 9de eeu (b) p. Die volgende dele ontbreek: Rm 1: 1-3: 19; 1 Kor 3: 8-16; 6: 7-14; 102: 

1-8; flm 21-einde; Hb (c) Cambridge (d) Westers (e) Kodeks Augiensis (f) Tweetalige 

manuskrip: Grieks en Latyn (g) Scrivener 1859 

(a) 9de eeu (b) e met baie lakunes (c) London (d) Bisantyns (e) Die manuskrip bet 

verskillende name: Kodeks Seidelianus I, Kodeks Wolfu A of Kodeks Harleianus 

(a) 9de eeu (b) p. Die volgende dele ontbreek: Rm 1: 1-5; 2: 16-25; 1 Kor 3: 8-16; 6: 7-14; 

Kl 2: 1-8; flm 21-einde; Hb (c) Dresden (d) Westers. Teks is nou aan FP verwant. 

Moontlik is bulle van dieselfde archetipe gekopieer (e) Kodeks Boernerianus (f) 'n 

Tweetalige manuskrip, waarvan die Latyn tussen die reels bo die Grieks geskryf is 

(a) 9de eeu (b) e met lakunes (c) Hamburg (d) Bisantyns (e) Die manuskrip bet 

verskillende name: Kodeks Seidelianus II of Kodeks Wolfu B 

(a) 9de eeu (b) a met lakunes (c) Modena (d) Bisantyns (e) Kodeks Mutinensis 

(a) 6de eeu (b) 1 Kor 10: 22-29; 11: 9-16; 2 Kor 4: 2-7; 10: 8-12; 10: 18-11: 6; 11: 12-12: 2; Gl 

1: 1-10; 2: 9-17; 4: 30-5: 5; Kll: 26-2: 8; 2: 20-3: 11; 1 Ts 2: 9-3: 13; 4: 5-11; 1 Tm 1: 7-2: 13; 

3: 7-13; 6: 9-13; 2 Tm 2: 1-9; Tt 1: 1-3; 1: 15-2: 5; 3: 13-15; Hb 1: 3-8; 2: 11-16; 3: 13-18; 4: 

12-15; 10: 1-7,32-38; 12: 10-15; 13: 24-25 (c) Verskillende dele van die manuskrip is in 

Parys, Leningrad, Moskou, Kiev, Turyn en Athos (d) Egipties (e) Kodeks Coislinianus 

016 I (a) Sde eeu (b) 1 Kor 10: 29; 11: 9-10,18-19,26-27; 12: 3-4,14,27; 14: 12,22,32-33; 15: 3,15,27-

28,38-39,49-50; 16: 1-2,12-13; 2 Kor 1: 1,9,16-17; 2: 3-4,14; 3: 6-7,16-17; 4: 6-7,16-17; 5:8-

10,17-28; 6: 6-8,16-18; 7: 7-8,13-14; 8: 6-7,14-17; 8: 24-9: 1,7-8; 10: 1,8-10; 10: 17-11: 2,9-

10,20-21,28-29; 12: 6-7,14-15; 13: 1-2,10-11; Gil: 1-3,11-13; 1: 22-2: 1,8-9,16-17; 3: 6-8,16-

17,24-28; 4: 8-10,20-23; Ef 2: 16-18; 3: 6-8,18-20; 4: 9-11,17-19,28-30; 5: 6-11,20-24; 5: 32-6: 

1,10-12,19-21; fll: 1-4,11-13,20-23; 2: 1-3,12-14,25-27; 3: 4-6,14-17; 4: 3-6,13-15; Kll: 1-

4,10-12,20-22,27-29; 2: 7-9,16-19; 3: 5-8,15-17; 3: 25-4: 2,11-13; 1 Ts 1: 1-2,9-10; 2: 7-9,14-16; 

3: 2-5,11-13; 4: 7-10; 4: 16-5: 1,9-12,23-27; 2 Ts 1: 1-3,10-11; 2: 5-8,14-17; 3: 8-10; 1 Tm 1: 1-

3,10-13; 1: 19-2: 1,9-13; 3: 7-9; 4: 1-3,10-13; 5: 5-9,16-19; 6: 1-2,9-11,17-19; 2 Tm 1: 1-3,10-

12; 2: 2-5,14-16,22-24; 3: 6-8; 3: 16-4: 1,8-10,18-20; Tt 1: 1-3,10-11; 2: 4-6,14-15; 3: 8-9; f1m 

1-3,14-16; Hb 1: 1-3,9-12; 2: 4-7,12-14; 3: 4-6,14-16; 4: 3-6,12-14; 5: 5-7; 6: 1-3,10-13; 6: 20-7: 

2,7-11,18-20; 7: 27-8: 1,7-9; 9: 1-4,9-11,16-19,25-27; 10: 5-8,16-18,26-29,35-38; 11:6-7,12-

15,22-24,31-33; 11: 38-12: 1,7-9,16-18,25-27; 13: 7-9,16-18,23-25 (c) Washington DC (d) 

Egipties (e) Kodeks Freerianus 

017KC (a) 9de eeu (b) e (c) Parys (d) Bisantyns (e) Kodeks Cyprius 

018 J(liP (a) 9de eeu (b) p. Die volgende dele ontbreek: Rm 10: 18-einde; 1 Kor 1: 1-6: 13; 8: 7-11 

(c) Moskou (d) Bisantyns (e) Kodeks Mosquensis 

019 Le (a) &te eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 4: 22-5: 14; 28: 17-einde; Mk 10: 16-30; 

15: 2-20; Jh 21: 15-einde (c) Parys (d) Egipties (e) Kodeks Regius 

020 L3 P (a) 9de eeu (b) ap. Die volgende dele ontbreek: Hd 1: 1-8: 10; Hb 13: 10-einde (c) Rome 

(d) Bisantyns (e) Kodeks Angelicus 
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Bylaag (Basiese in1igtiog oor die bronne van die Nuwc Testament) 

021 M (a) 9de eeu (b) e (c) Parys (d) Bisantyns (e) Kodeb Campianus 

022 N (a) 6de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 1: 1-24; 2: 7-20; 3: 4-6: 24; 7: 15-8: 1,24-

31; 10: 28-11: 3; 12: 40-13: 4,33-41; 14: 6-22; 15: 14-31; 16: 7-18: 5; 18: 26-19: 6; 19: 13-20: 6; 

21: 19-26: 57; 26: 65-27: 26,34-einde; Mk 1: 1-5: 20; 7: 4-20; 8: 32-9: 1; 10: 43-11: 7; 12: 19-

14: 25; 15: 23-33,42-einde; U 1: 1-2: 23; 4: 3-19,26-35; 4: 42-5: 12; 5: 33-9: 7,21-28,36-58; 10: 

4-12; 10: 35-11: 14; 11: 23-12: 12,21-29; 18: 32-19: 17; 20: 30-21: 22; 22: 49-57; 23: 41-24: 

13,21-39,49-einde; Jh 1: 1-21; 1: 39-2: 6; 3: 30-4: 5; 5: 3-10,19-26; 6: 49-57; 9: 33-14: 2; 14: 11-

15: 14; 15: 22-16: 15; 20: 23-25,28-30; 21: 20-einde (c) Leningrad, Patmos, Vatikaan, 

London, Wene, Lerma, Athene en New York (d) Bisantyns: Soms met Caesareaanse 

lesings (e) Kodeks Petropolitanus Purpureus (f) Deftige manuskrip 

023 0 (a) 6de eeu (b) Matteus met lakunes. Hoofsaaklik Mt 13-24 is beskikbaar (c) Parys (d) 

Bisantyns (e) Kodeks Sinopensis (f) Versierde manuskrip 

024 pe (a) 6de eeu (b) e. Bevat die volgende gedeeltes: Mt 1: 11-21; 3: 13-4: 19; 10: 7-19; 10: 42-

11: 11; 13: 40-50; 14: 15-15: 3,29-39; Mk 1: 2-11; 3: 5-17; 14: 13-24, 48-61; 15: 12-37; u 1: 1-

13; 2: 9-20; 6: 21-42; 7: 32-8: 2; 8: 31-50; 9: 26-36; 10: 36-11: 4; 12: 34-45; 14: 14-25; 15: 13-

16: 22; 18: 13-39; 20: 21-21: 3; 22: 3-16; 23: 20-33; 23: 45-24: 1; 24: 14-37; Jh 1: 29-40; 2: 13-

25; 21: 1-11 (c) Wolfenbiittel (d) Bisantyns (e) Kodeks Guelferbytanus (f) Palimpses, 

waarvan die boonste teks Latynse werke van Origenes en briewe van Isodorus van Sevilla 

be vat 

025 papr (a) 9de eeu (b) apr. Die volgende dele ontbreek: Rm 2: 15-3: 5; 8: 33-9: 11; 11: 22-12: 1; 1 

Kor 7: 15-17; 12: 23-13: 5; 14: 23-39; 2 Kor 2: 13-16; Kl3: 16-4: 8; 1 Ts 3: 5-4: 17; 1 Jh 3: 20-

5: 1; Jd 4-15; Opb 16: 12-17: 1; 19: 21-20: 9; 22: 6-einde (c) Leningrad (d) Bisantyns, veral 

in Handelinge en Openbaring. Tog bevat die manuskrip soms lesings van ouer tekstipes (e) 

Kodeks Porfirianus (f) Palimpses, waarvan die boonste teks 'n minuskelmanuskrip uit die 

14de eeu (1301) met Euthaliese apparaat bevat 

026 0 (a) Sde eeu (b) I...k 4: 34-5: 4; 6: 10-26; 12: 6-43; 15: 14-31; 17: 34-18: 15; 18: 34-19: 11; 19: 

47-20: 17; 20: 34-21: 8; 22: 27-46; 23: 30-49; Jh 12: 3-20; 14: 3-22 (c) Wolfenbiittel (d) 

Bisantyns (e) Kodeks Guelferbytanus B (f) Palimpses, waarvan die boonste skrif briewe 

van Isodorus van Sevilla bevat 

f1rJ R (a) 6de eeu (b) I...k 1: 1-13; 1: 69-2: 4; 2: 16-27; 4: 38-5: 5; 5: 25-6: 8,18-40; 6: 49-7: 22,44,46-

47,50; 8: 1-3,5-15; 8: 25-9: 1,12-43; 10: 3-16; 11: 4-27; 12: 4-15,40-52; 13: 26-14: 1; 14: 12-15: 

1; 15: 13-16: 16; 17: 21-18: 10; 18: 22-20: 20,33-47; 21: 12-22: 6,8-15,42-.56; 22: 71-23: 11,38-

51 (c) London (d) Bisantyns (e) Kodeb Nitriensis (f) Palimpses, waarvan die boonste teks 

geskrifte van Severus Antiochenus in Sirles bevat wat uit die 8ste of 9de eeu dateer 

028 S (a) 949 (b) e (c) Vatikaan (d) Bisantyns (e) Kodeks Vaticanus 354 (f) Hierdie is een van 

die vroegste manuskripte van die Griekse Nuwe Testament wat 'n datum bevat 

029 T (a) Sde eeu (b) Lk 6: 18-26; 18: 2-9,10-16; 18: 32-19: 8; 21: 33-22: 3; 22: 20-23: 20; 24: 25-

27,29-31; Jh 1: 24-32; 3: 10-17: 4: 52-5: 7; 6: 28-67; 7: 6-8: 31 (c) Vatikaan, New York en 
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030U 

031 v 

032W 

JHPetur 

Parys (d) Egipties: Stem dikwels met B (03) ooreen (e) Kodeks Borgianus (t) Tweetalige 

manuskrip: Grieks en Kopties. Die fragmente wat tans as 0113, 0125 en 0139 bekend 

staan, is in werklikheid deel van hierdie manuskrip 

(a) 9de eeu (b) e (c) Venesie (d) Bisantyns (e) Kodeks Nanianus 

(a) 9de eeu (b) e met lakunes (c) Moskou (d) Bisantyns (e) Kodeks Mosquensis (t) Die 

manuskrip is in unsiale geskryf tot Jh 8: 39, waarna in minuskels voortgegaan word 

(a) 4de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mk 15: 13-38; Jh 1: 1-5: 11 (wat deur 'n 

latere skriptor bygevoeg is); 14: 26-16: 7 (c) Washington DC (d) Behoort tot verskillende 

tekstipes in verskillende dele: Egipties in Lk 1: 1-8: 12; Jh 5: 12-21: 25; Westers in Mk 1: 1-

5: 30; Caesareaans in Mk 5: 31-16: 20; Bisantyns in Mt en Lk 8: 1l-24: 53; Gemeng in Jh 1: 

1-5: 11 (wat in die 7de eeu bygevoeg is nadat die oorspronklike verlore geraak het) (e) Die 

manuskrip het verskillende name: Kodeks Freerianus, Kodeks Washingtonianus en 

Kodeks Washingtonensis (g) Hurtado 1981b; Sanders 1912 

033X (a) lOde eeu (b) e met lakunes (c) Miinchen (d) Bisantyns, soms met lesings van die 

Egiptiese teks (e) Kodeks Monecensis 

034 Y (a) 9de eeu (b) e met lakunes (c) Cambridge, Engeland (d) Bisantyns (e) Kodeks 

Macedonensis 

035 Z (a) 6de eeu (b) Mt 1: 17-2: 6,13-20; 4: 4-13; 5: 45-6: 15; 7: 16-8: 6; 10: 40-11: 18; 12: 43-13: 

11; 13: 57-14: 19; 15: 13-23; 17: 9-17; 17: 26-18: 6; 19: 4-12,21-28; 20: 7-21: 8,23-30,37-45; 22: 

16-25; 22: 37-23: 3,13-23; 24: 15-25; 25: 1-11; 26: 21-29,62-71 (c) Dublin (d) Egipties. Stem 

dikwels met R (01) ooreen (e) Kodeks Dublinensis (t) Palimpses, waarvan die boonste skrif 

patristiese literatuur bevat 

036 r (a) lOde eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 5: 31-6: 16; 6: 30-7: 26; 8: 27-9: 6; 21: 

19-22: 25; Mk 3: 34-6: 21 (c) Leningrad (d) Bisantyns (e) Kodeks Tischendorflanus 

03711 (a) 9de eeu (b) e. Jh 19: 17-35 ontbreek (c) St. Gallen (d) Egipties in Markus; Bisantyns in 

res (e) Kodeks Sangallensis (t) Tweetalige manuskrip: Grieks en Latyn met die Latyn 

tussen die reels bo die Grieks 

038 8 (a) 9de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 1: 1-9; 1: 21-4: 4; 4: 17-5: 4 (c) Tiflis (d) 

Caesareaans in Markus: Stem veral met 565, 700, Origenes en Eusebius ooreen in Markus. 

Bisantyns in res (e) Kodeks Koridethi of Kodeks Koridethianus (g) Beerman & Gregory 

(eds) 1913 

039 A (a) 9de eeu (b) Lk; Jh (c) Oxford (d) Bisantyns (e) Kodcks TJSChendorfianus m 
040 E (a) 6de eeu (b) Lk 1: 1-9,19-23,27-28,30-32,36-66; 1: 77-2: 19,21-22,33-39; 3: 5-8,11-20; 4: 1-

2,6-20,32-43; 5: 17-36; 6: 21-7: 6,11-37,39-47; 8: 4-21,25-35,43-50; 9: 1-28,32-33,35; 9: 41-10: 

18,21-40; 11: 1-4,24-33 (c) London (d) Egipties. Stem dikwels met B (03) ooreen (e) 

Kodeks Zacynthius (t) Palimpses, waarvan die boonste teks dit bevat wat vandag as 1299 

bekend staan 

041 II (a) 9de eeu (b) e met Iakunes (c) Leningrad (d) Bisantyns. Stem soms met A (02) ooreen. 
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Bylaag (Basiese inligting oor die bronne van die Nuwc Testament) 

Eerste manuskrip in 'n familie (e) Kodeks Petropolitanus (g) Rekonstruksies van die teks 

van f1't is gepubliseer: Champlin 1964; Geerlings 1962b; 1963; S Lake 1937 

0421: (a) 6de eeu (b) Mt; Mk (c) ltalie (d) Bisantyns, soms met Caesareaanse lesings. Stem 

dikwels met N (022) ooreen (e) Kodeks Rossanensis (f) Dit is 'n geillumineerde manuskrip 

043 411 (a) 6de eeu (b) Mt; Mk, laasgenoemde met lakunes (c) Tirana (d) Bisantyns (e) Kodeks 

Beratinus (f) Versierde manuskrip 

044 T (a) &te/9de eeu (b) eap. Die volgende dele ontbreek: Mt; Mk 1: 1-9: 5; Hb 8: 11-9: 19 (c) 

Athos (d) Egipties in Mk, waar dit dikwels met K (01) C (04) L (019) en ~ (037) 

ooreenstem. Verder Bisantyns, terwyl dit soms Alexandrynse lesings bevat (e) Kodeks 

Athous Laurensis 

045 0 (a) 9de eeu (b) e. Lk 1: 15-28 ontbreek (c) Athos (d) Bisantyns (e) Kodeks Athos 

Dionysiou 

046 (a) lOde eeu (b) r (c) Vatikaan (d) Teks verskil van die ouer tekste sowel as van die 

Bisantynse teks. Stem dikwels met 61 en 69 ooreen (e) Codex Vaticanus 2066 

048 (a) 5de eeu (b) Hd 26: 6-27: 4; 28: 3-31; Rm 13: 4-15: 9; 1 Kor 2: 1-3: 11,22; 4: 4-&, 5: 5-11; 

6: 3-11; 12: 23-15: 17,20-27; 2 Kor 4: 7-6: 8; 8: 9-18; 8: 21-10: 6; Ef 5: 8-6: 24; F11: 8-23; 2: 1-

4,6-8; Kll: 20-2: 8,11-14,22-23; 3: 7-8; 3: 12-4: 18; 1 Ts 1: 1,5-6; 1 Tm 5: 5-6,17,20-21; 2 Tm 

1: 4-6,8; 2: 2-25; Tt 3: 13-15; F1m 1-25; Hb 11: 32-38; 12: 3-13: 4; Jk 4: 15-5: 20; 1 Pt 1: 1-12; 

2 Pt 2: 4-8; 2: 13-3: 15; 1 Jh 4: 6-15: 13,17-18,21; 2 Jh 1-13; 3 Jh 1-15 (c) Vatikaan (d) 

Egipties (f) Dubbele palimpses (die teks is twee keer uitgevee, sodat daar dus twee 

onderskrifte is) 

054 (a) 8ste· eeu (b) Jh 16: 3-19: 41 (c) Vatikaan (d) Onseker: Egipties, volgens sommige; 

Bisantyns volgens andere 

057 (a) 4de/5de eeu (b) Hd 3: 5-6,10-12 (c) Berlyn (d) Egipties 

058 (a) 4de eeu (b) Mt 18: 18-29 (c) Wene (d) Onseker: waarskynlik Westers of Caesareaans 

059 & 0215 (a) 4de/5de eeu (b) 059: Mk 15: 29-38; 0215: Mk 15: 20-21,26-27 (c) Wene (d) Egipties 

(f) Saam met 0215 vorm dit een manuskrip 

060 (a) 6de eeu (b) Jh 14: 14-17,19-21,23-24,26-28 (c) Berlyn (d) Egipties 

061 (a) 5de eeu (b) 1 Tm 3: 15-16,1-3; 6: 2-8 (c) Berlyn (d) Onbekend 

062 (a) 5de eeu (b) Gl4: 15-5: 14 (c) Vroeer: Damaskus (d) Onbekend (f) Palimpses, met 'n 

Arabiese dokument as boonste skrif 

068 (a) 5de eeu (b) Jh 13: 16-27; 16: 7-19 (c) London (d) Onbekend (f) Dubbele palimpses, 

met twee Siriese geskrifte as boonste skrif 

066 (a) 6de eeu (b) Hd 28: 8-17 (c) Leningrad (d) Westers (f) Palimpses, met 'n Georgiese 

kalender as boonste skrif 

069 (a) 5de eeu (b) Mk 10: 50-51; 11: 11-12 (c) Chicago (d) Onbekend 

071 (a) 5de/6de eeu (b) Mt 1: 21-24, 1: 25-2: 2 (c) Cambridge, Massachussetts (d) Egipties 

072 (a) 5de/6de eeu (b) Mk 2: 23-3: 5 (c) Vroeer: Damaskus (d) Onbekend (f) Palimpses, met 
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'n Arabiese geskrif as boonste skrif 

C1T3 & 084 (a) 6de eeu (b) 073: Mt 14: 28-31; 084: Mt 14: 19-15: 8 (c) Sinai (073); Leningrad (084) 

(d) Egipties 

CTT6 (a) 5de/6de eeu (b) Hd 2: 11-22 (c) New York (d) Egipties 

CTl7 (a) 5de eeu (b) Hd 13: 28-2 (c) Sinai (d) Egipties 

~1 (a) 6de eeu (b) 2 Kor 1: 20-2: 12 (c) Leningrad (d) Egipties 

~ (a) 5de/6de eeu (b) 1 Kor 15: 53-16: 9; Till: 1-13 (c) Leningrad (d) Egipties (f) Palimpses, 

met 'n Georgiese dokument as boonste teks 

096 (a) 7de eeu (b) Hd 2: 6-17; 26: 7-18 (c) Leningrad (d) Egipties (f) Palimpses, met lOde

eeuse Georgiese tekste as boonste skrif 

01.58 (a) 5de/6de eeu (b) Gil: 1-13 (c) Vroeer: Damaskus (d) Onbekend (f) Palimpses, met 'n 

Arabiese teks as boonste skrif 

0156 (a) 8ste eeu (b) 2 Pt 3: 2-10 (c) Vroeer: Damaskus (d) Egipties 

0160 (a) 4de/5de eeu (b) Mt 26: 25-26,34-36 (c) Berlyn (d) Westers 

0162 (a) 3de/4de eeu (b) Jh 2: 11-22 (c) New York (d) Egipties 

0163 (a) 5de eeu (b) Opb 16: 17-20 (c) Chicago (d) Egipties? 

0165 (a) 5de eeu (b) Hd 3:24-4: 13,17-20 (c) Berlyn (d) Westers. Stem dikwels met D ooreen 

0166 (a) 5de eeu (b) Hd 28: 30-31; Jk 1: 11 (c) Heidelberg (d) Onbekend 

0169 (a) 4de eeu (b) Opb 3: 19-4: 3 (c) Princeton (d) Egipties 

0170 (a) 5de/6de eeu (b) Mt 6: 5-6,6-8,13-15,17 (c) Princeton (d) Onbekend, moontlik Egipties 

0171 (a) Ongeveer 300 (b) Mt 10: 17-23,25-32; Lk 22: 44-56,61-64 (c) Firenze, Berlyn (d) 

Westers 

Ol'n (a) 5de eeu (b) Rm 1: 27-30; 1: 32-2: 2 (c) Florence (d) Egipties 

0173 (a) 5de eeu (b) Jk 1: 25-27 (c) Florence (d) Egipties 

0174 (a) 5de eeu (b) Gl2: 5-6 (c) Florence (d) Onbekend (f) Die teks is net op die recto-kant 

geskryf 

0175 (a) 5de eeu (b) Hd 6: 7-15 (c) Florence (d) Egipties 

0176 (a) 4de/5de eeu (b) Gl3: 16-25 (c) Florence (d) Onbekend, moontlik Westers 

0181 (a) 4de/5de eeu (b) Lk 9: 59-10: 14 (c) Wene (d) Egipties 

0182 (a) 5de eeu (b) Lk 19: 18-20,22-24 (c) Wene (d) Moontlik Westers ofCaesareaans 

0185 (a) 4de eeu (b) 1 Kor 2: 5-6,9,13; 3: 2-3 (c) Wene (d) Waarskynlik Egipties 

0186 & 0224 (a) 5de/6de eeu (b) 0186: 2 Kor 4: 5-8,10,13; 0224: 2 Kor 4: 5,12-13 (c) Wene (d) 

Onbekend 

0188 (a) 4de eeu (b) Mk 11: 11-17 (c) Berlyn (d) Onbekend. Bevat talle eiesoortige lesings 

0189 (a) 2de/3de eeu (b) Hd 5: 3-21 (c) Berlyn (d) Egipties 

0201 (a) 5de eeu (b) 1 Kor 12: 2-3,6-13; 14: 20-29 (c) London (d) Egipties 

0206 (a) 4de eeu (b) 1 Pt 5:5-13 (c) Dayton, Ohio (d) Onbekend, moontlik Westers 

0207 (a) 4de eeu (b) Kll: 29-2: 10,13-14 (c) Miinchen (d) Onbekend, moontlik Westers 
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02U (a) 3de eeu (b) Dele van die Diatessaron (c) New Haven 

0213 (a) 5de/6de eeu (b) Mk 3: 2-3 (c) Wene (d) Onbekend 

0214 (a) 4de/5de eeu (b) Mk 8: 33-37 (c) Wene (d) Onbekend 

0216 (a) Sde eeu (b) Jh 8: 51-53; 9: 5-8 (c) Wene (d) Onbekend 

0217 (a) Sde eeu (b) Jh 11: 57-12: 7 (c) Wene (d) Onbekend 

0218 (a) Sde eeu (b) Jh 12: 2-6,9-11,14-16 (c) Wene (d) Onbekend 

0219 (a) 4def5de eeu (b) Rm 2: 21-23; 3: 8-9,23-25,27-30 (c) Wene (d) Onbekend 

0220 (a) 3de eeu (b) Rm 4: 23-5: 3,8-13 (c) Boston (d) Alexandryns 

0221 (a) 4de eeu (b) Rm 5: 16-17,9; 5: 21-6: 3 (c) Wene (d) Onbekend 

0226 (a) Sde eeu (b) 1 Ts 4: 16-5:5 (c) Wene (d) Onbekend 

cr1Il (a) Sde eeu (b) Hb 11: 18-19,29 (c) Wene (d) Onbekend 

0218 (a) 4de eeu (b) Hb 12: 19-21,23-25 (c) Wene (d) Onbekend 

0230 (a) 4de eeu (b) Ef 6: 11-U (c) Florence (d) Onbekend (f) Tweetalige manuskrip: Grieks 

en Latyn 

0231 (a) 4de eeu (b) Mt 26: 75-27: 1,3-4 (c) Oxford (d) Onbekend 

OZ32 (a) 5de/6de eeu (b) 2 Jh 1-9 (c) Oxford (d) Egipties 

0136 (a) Sde eeu (b) Hd 3: 12-13,15-16 (c) Moskou (d) Onbekend (f) Tweetalige manuskrip: 

Grieks en Kopties 

0240 (a) Sde eeu. (b) Tt 1: 4-8 (c) Tbilisi (d) Egipties (f) Palimpses, met 'n Georgiese 

menologion as boonste skrif 

0242 (a) 4de eeu (b) Mt 8: 25-9: 2; 13: 32-38,40-46 (c) Kairo (d) Onbekend 

0244 (a) 4de eeu (b) Hd 11: 29-12: 5 (c) Leuven (d) Egipties 

0247 (a) 5de/6de eeu (b) 1 Pt 5: 13-14; 2 Pt 1: 5-8,14-16 (c) Manchester (d) Egipties (f) 

Palimpses met gebede in Kopties as boonste skrif 

0252 (a) Sde eeu (b) Hb6: 2-4,6-7 (c) Barcelona (d) Onbekend 

0254 (a) Sde eeu (b) Gl5: 13-17 (c) Vroeer: Damaskus (d) Egipties 

0258 (a) 4de eeu (b) Jh 10: 25-26 (c) Onbekend (d) Onbekend 

0261 (a) Sde eeu (b) Gil: 9-12,19-22; 4: 25-31 (c) Berlyn (d) Onbekend 

0264 (a) Sde eeu (b) Jh 8: 19-20, 23-24 (c) Berlyn (d) Onbekend 

0267 (a) Sde eeu (b) Lk 8: 25-27 (c) Barcelona (d) Onbekend 

0270 (a) 4de/5de eeu (b) 1 Kor 15: 10-15,19-25 (c) Amsterdam (d) Egipties 

0274 (a) Sde eeu (b) Mk 6-10 met lakunes (c) London (d) Egipties 

1.3 Minuskels 

Vir die bespreking van die minuskels word die volgende simbole ter aanduiding van 
hul inhoud gebruik: e - Evangelies; a - Handelinge en die Algemene Briewe; p -
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Pauliniese Briewe en Hebreers; r- Openbaring. Die minuskels word beperk tot 

manuskripte waarvan die teks beduidend van die Bisantynse teks afwyk. 

(a) 12de eeu (b) eap (c) Basel (d) Caesareaans in die Evangelies. Bisantyns in res (f) 

Eerste lid van f1 (g) K Lake 1902 

6 (a) 13de eeu (b) eap (c) Parys (d) Bisantyns in die Evangelies en Handelinge. Stem soms 

met die Caesareaans ofWesterse teks in die Briewe ooreen 

13 (a) 13de eeu (b) e gedeeltelik (c) Caesareaans (d) Eerste lid van die f13 (g) Die manuskrip 

self is nie gepubliseer nie. Rekonstruksies van die familie wei, Geerlings 1959; 1961a; 

1961b; 1962a. 

20 (a) llde eeu (b) e (c) Parys (d) Egipties 

28 (a) llde eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 7: 17-9: 22; 14: 33-16: 10; 26: 70-27: 48; 

Lk 20: 19-22: 46; Jh 12: 34-13: 1; 15: 24-16: 12; 18: 16-28; 19: 11-einde; 19: 11-20: 20; 21: 5-

18 deur latere skriptor bygevoeg (c) Parys (d) Caesareaans in Mk. Bisantyns in die res, tog 

met enkele noemenswaardige lesings. Slordig gekopieer (g) Lake & Lake 1941 

33 (a) 9de eeu (b) eap. Die volgende dele ontbreek: Mk 9: 31-11: 11; 13: 11-14: 60; Lk 21: 38-

23: 26 (c) Parys (d) Egipties veral in die Evangelies. Stem veral in Handelinge en die 

Pauliniese Briewe soms met die Bisantynse teks ooreen (e) Staan as die Koningen van die 

Kursiewes bekend 

61 (a) 16de eeu (b) eapr (c) Dublin (d) Egipties in Openbaring, verder Bisantyns 

(f) (a) 15de eeu, ongeveer 1468 (b) eapr gedeeltelik (c) Leicester (d) Caesareaans. Lid van f13 

Bisantyns in Handelinge. 

81 (a) 1044 (b) ap. Die volgende dele ontbreek: Hd 4: 8-7: 17; 17: 28-23: 9 (c) London (d) 

Egipties 

88 (a) 12de eeu (b) apr (c) Napels (d) Westers in Pauliniese Briewe en Hebreers 

94 (a) 12de/13de eeu (b) apr (c) Parys (d) Egipties in Openbaring 

104 (a) 1087 (b) apr (c) London (d) Egipties in Handelinge en Briewe 

157 (a) vroeg 12de eeu (b) e (c) Vatikaan (d) Caesareaans 

164 (a) 1039 (b) e (c) Vatikaan (d) Egipties 

181 (a) llde eeu (Handelinge en Briewe), 15de eeu (Openbaring) (b) apr (c) Vatikaan (d) 

Westers in Pauliniese Briewe en Hebreers 

215 (a) 11de eeu (b) e (c) Venesie (d) Egipties 

241 (a) 11de eeu (b) eapr (c) Dresden (d) Egipties in Openbaring 

254 (a) 14de eeu (b) apr (c) Athene (d) Egipties in Openbaring 

'lS1 (a) 13de/14de eeu (b) ap (c) Berlyn (d) Westers in Handelinge 

323 (a) 11de eeu (b) ap (c) Geneve (d) Egipties in Algemene Briewe 

326 (a) 12de eeu (b) ap (c) Oxford (d) Egipties 

376 (a) llde eeu (b) e (c) Vatikaan (d) Egipties 
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383 (a) 13de eeu (b) ap (c) Oxford (d) Westers 

440 (a) 12de eeu (b) eap (c) Cambridge, Engeland (d) Westers in Handelinge 

565 (a) 9de eeu (b) e. Jh 11: 26-48; 13: 2-23 ontbreek (c) Leningrad (d) Caesareaans. Vera! in 

Markus stem dit met Kodeks 8 ooreen (f) Versierde manuskrip 

579 (a) 13de eeu (b) e gedeeltelik (c) Parys (d) Egipties. Stem dikwels met~ {01), B {03) en L 

(019) ooreen (f) Merkwaardig van hierdie manuskrip is dat dit die dubbele slot van Markus 

bevat 

614 (a) 13de eeu (b) ap. Jd 3-einde ontbreek (c) Milaan (d) Hoewel basies Bisantyns bevat dit 

talle pre-Bisantynse, vera! Westerse, lesings. Word soms as Westers in Handelinge 

geklassifiseer 

621 (a) 14de eeu (b) ap (c) Vatikaan (d) Westers 

700 (a) 11de eeu (b) e (c) London (d) Caesareaans, vera! in Markus 

718 (a) 14de eeu (b) e (c) Cheltenham (d) Egipties 

892 (a) 9de eeu (b) e gedeeltelik. Jh 10: 6-12: 18; 14: 23-einde ontbreek, maar is deur 'n latere 

skriptor bygevoeg (c) London (d) Egipties (g) Harris 1890 

913 (a) 14de eeu (b) ap (c) London (d) Westers in Handelinge 

915 (a) 13de eeu (b) ap (c) Escorial (d) Westers in Pauliniese Briewe en Hebreers 

917 (a) 12de eeu (b) ap (c) Escorial (d) Westers in Pauliniese Briewe en Hebreers 

1006 (a) 11de eeu (b) er (c) Athos (d) Egipties in Openbaring 

1071 (a) 12de eeu (b) e (c) Athos (d) Caesareaans 

11~ (a) 13de eeu (b) ap (c) Athos (d) Westers in Handelinge 

1175 (a) llde eeu (b) ap. Die volgende dele ontbreek: 1 Ts 1: 10-3: 2; Tt 1: 7-einde; Am; Hb 3: 

6-6: 7; 8: 6-10: 8; 11: 20-12: 2; 13: 21-einde (c) Patmos (d) Egipties 

1241 (a) 12de eeu (b) eap. Die volgende dele ontbreek: Mt 8: 14-13: 8; Hd 17: 10-18. Die 

volgende dele is in 'n ander handskrif bygevoeg: 1 Kor 2: 10-einde; 2 Kor 13: 3-einde; G~ 

Ef2: 15-einde; A; Kl; Hb 11: 3-einde; Jk-Jd (c) Sinai (d) Egipties. Stem in Evangelies met 

C, L, L\ 'f en 33 ooreen. Bisantyns in Handelinge. Bisantynse invloed ook in ander boeke 

sigbaar. In Matteus en Markus is Bisantynse invloed groter as in Lukas en Johannes 

1243 (a) llde eeu (b) eap (c) Sinai (d) Egipties in Algemene Briewe. Bisantyns in die res, maar 

soms met lesings van die pre-Bisantynse tekste 

1245 (a) 12de eeu (b) ap (c) Sinal (d) Westers in Handelinge 

1342 (a) 13de/14de eeu (b) e (c) Jerusalem (d) Egipties in Markus 

1424 (a) 9de/10de eeu (b) eapr. Mt 1: 23-2: 16 ontbreek (c) Maywood (d) Caesareaans. Eerste 

lid van 'n £1424 

1518 (a) 15de eeu (b) ap (c) Vroeer: London (d) Westers in Handelinge 

1604 (a) 13de eeu (b) e (c) Athos (d) Caesareaans 

1611 (a) 12de eeu (b) apr (c) Athene (d) Westers in Handelinge 

1739 (a) lOde eeu (b) ap. Hd 1: 1-2: 6 het aanvanklik ontbreek, maar is deur 'n latere skriptor 
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bygevoeg (c) Athos (d) Egipties. In Handelinge is Bisantynse invloed te bespeur (f) Die 

manuskrip bevat kommentaar van vyf kerkvaders, Irenaeus, Clemens, Origenes, Eusebius 

en Basilius. Na aanleiding hiervan Iyk dit asof die archetipe waarvan hierdie manuskrip 

gekopieer is, uit ongeveer die middel van die 4de eeu dateer (g) Geer 1988 

1836 (a) lOde eeu (b) ap (c) Grottaferrata (d) Westers in Pauliniese Briewe en Hebreers 

1841 (a) 9de/10de eeu (b) apr (c) Lesbos (d) Egipties in Openbaring 

1852 (a) 13de eeu (b) apr (c) Uppsala (d) Egipties in Openbaring 

1898 (a) lOde eeu (b) ap (c) Athene (d) Westers in Pauliniese Briewe en Hebreers 

1912 (a) lOde eeu (b) p (c) Napels (d) Westers in Pauliniese Briewe en Hebreers 

2053 (a) 13de eeu (b) r (c) Messina (d) Alexandryns (f) Saam met A, C en 2344 is dit een van 

die belangrikste manuskripte van Openbaring wat beskikbaar is 

21.38 (a) 1072 (b) apr (c) Moskou (d) Westers in Handelinge 

2298 (a) llde eeu (b) ap (c) Parys (d) Westers in Handelinge 

2344 (a) llde eeu (b) apr gedeeltelik (c) Parys (d) Egipties in Handelinge en Briewe, soms met 

Bisantynse invloed. Alexandryns in Openbaring: Stem dikwels in hierdie boek met 2053 

ooreen (f) Saam met A, C en 2053 is dit een van die belangrikste manuskripte van 

Openbaring wat beskikbaar is (g) Davies 1968 

2351 (a) lOde/llde eeu (b) r (c) Meteora (d) Egipties in Openbaring 

1.4 Leksionaria 

J32 (a) llde eeu (b) e (c) Gotha 

t44 (a) 12de eeu (b) ea (c) Kopenhagen 

11&5 (a) llde eeu (b) e (c) Cambridge, Engeland 

(1517 (a) 1572 (b) ea (c) Athene 

Il602 (a) &te eeu (b) e (c) New York 

2. VERTAI.JNGS 

2.1 Latyn 
Vir die nommers en datering van die manuskripte word die sisteme van die Vetus 

Latina Institut in Beuron gebruik. Omdat die hele Latynse tradisie Westers is, word 

die teksverwantskap nie by elke manuskrip indiwidueel gegee nie. Die simbole ter 

aanduiding van die inhoud van die manuskripte bet die volgende waarde: e -

Evangelies; a - Handelinge; p - Pauliniese Briewe en Hebreers; c - Algemene 

Briewe; r - Openbaring. 
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2.1.1 Vetus Latina 
Literatuur: Die literatuur onder (g) genoem, verwys normaalweg na die 
belangrikste publikasies van die manuskripte. Addisioneel tot dit wat by die 
verskillende manuskripte indiwidueel genoem word, kan die lesings van die meeste 
manuskripte in die volgende gepubliseerde tekste gevind word: Die Evangelies -
Jiilicher, Matzkow & Aland (eds) 1963; 1970; 1972; 1976; Die Pauliniese Briewe
Frede (ed) 1962-1971; 1975-1988; Die Algemene Briewe- Thiele (ed) 1965-1969; 
Algemeen- Wordsworth & White (eds) 1889-1898. Hierdie literatuur word nie 

indiwidueel genoem nie. 

a 3 (a) 4de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 25: 2-12; Mk 1: 22-34; 15: 15-16: 20; U 

11: 12-26; 12: 37-59 (c) Vercelli (e) Kodeks Vercellensis 

a 61 (a) 9de eeu (b) ap. 1 Kor 1: 14: 36-39 ontbreek (c) Dublin (e) Kodeks Armachanus (f) 

Bevat hele Nuwe Testament in die Vg. Handelinge en Pauliniese Briewe bevat 'n hoe frek

wensie Oud-Latynse lesings (g) Gwynn 1913 

il-16 (a) 5de eeu (b) U 11: 11-29; 13: 16-34 (c) Chur (e) Kodeks Curiensis 

aur 15 (a) 7de eeu (b) e. Lit 21: 8-30 ontbreek (c) Stockholm (e) Kodex Aureus Holmiensis 

b 4 (a) 5de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 1: 1-11; 15: 12-22; 23: 18-27; Mk 13: 11-

16; 13: 27-14: 24; 14: 56-16: 20; Lk 19: 26-21: 29; Jh 7: 44-8: 12 (c) Verona (e) Kodeks 

Veronensis 

b 89 (a) &te eeu (b) p (c) Budapest 

IJ 26 (a) 7de eeu (b) U 1: 64-2: 51 (c) St. Paul (e) Kodeks Carinthianus 

c 6 (a) 12de/13de eeu (b) e in oud-Latyn, die res van die Nuwe Testament in Vg (c) Parys (e) 

Kodeks Colbertinus 

d 5 (a) 5de eeu (b) Mt 1: 12-2: 19; 3: 7-6: 8; 8: 27-26: 65; 27: 2-einde; Mkl: 1-16: 6; 16: 20-

einde; U; Jh 3: 17-18: 2; 20: 2-einde; Hd 1: 1-8: 20; 10: 4-20: 31; 21: 2-7; 21: 10-22: 2,10-20; 

3 Jh 11-15 (c) Camb.-idge, Engeland (e) Kodeks Cantabrigiensis of Kodeks Bezae (f) 

Tweetalige manuskrip: Grieks en Latyn. Vir die Griekse teks, kyk 05 (D) (g) Scrivener 

( ed) 1978; kyk ook Dea 05 onder die unsiale hierbo. 

d 75 (a) 5de/6de eeu (b) p. 1 Kor 14: 9-17; Hb 13: 22-einde ontbreek (c) Parys (e) Kodeks 

Claromontanus (f) Tweetalige manuskrip: Grieks en Latyn. Vir die Griekse teks, kyk 06 

(D) 

e 2 (a) 5de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 1: 1-12: 49; 24: 50-28: 2; Mk 1: 1-20; 4: 

8-19; 6: 10-12: 37; 12: 40-13: 2,3-24,27-33; 13: 36-16: 20; u 8: 30-48; 11: 4-24; Jh 18: 12-25 

(c) Trent, Dublin en London. (e) Kodeks Palatinus 

e 50 (a) 6de eeu (b) a. Hd 1: 1-2; 26: 30-28: 25 ontbreek (c) Oxford (e) Kodcks Bodleianus 

Laudianus of Kodeks Laudianus (f) Tweetalige manuskrip: Grieks en Latyn. Vir Griekse 

teks, kyk 08 (E) (g) Belsheim 1885-1887; Tischendorf 1870 
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f 10 (a) 6de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 8: 16-26; Mk 12: 5-13: 32; 14: 53-62; 14: 

70-16: 20 (c) Brescia (e) Kodeks Brixianus 

f78 (a) 9de eeu (b) p. Die volgende dele ontbreek: Rm 1: 1-3: 18. Die volgende dele bet 

ontbreek, maar is deur 'n latere skriptor bygevoeg: 1 Kor 3: 8-15; 6: 7-14; Kl2: 2-7; Am 

21-25; Hb (c) Cambridge, Engeland (e) Kodeks Augiensis (g) Scrivener 1859 

ff66 (a) 9de eeu (b) Jk (c) Leningrad (e) Kodeks Corbeiensis of Kodeks Sangermanensis 

ft19 (a) lOde eeu (b) Mt (c) Leningrad (e) Die manuskrip bet verskillende name: Kodeks 

Corbeiensis I, Kodeks Sangermanensis 21, en Kodeks Petropolitanus (f) Hoewel die teks 

hoofsaaklik 'n Vulgaat-teks is, bevat dit tog 'n noemenswaardige element van die Oud

Latynse teks 

fl2 8 (a) 5de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 1: 1-11: 16; U 9: 48-10: 20; 11: 45-12: 6; 

Jh 17: 16-18: 9; 20: 23-21: 8 (c) Parys (e) Kodeks Corbeiensis IT (f) Buchanan 1907; Sanders 

1922 

g 77 (a) 9de eeu (b) p. Die volgende dele ontbreek: Rm 1: 1-5; 2: 16-25; 1 Kor 3: 8-16; 6: 7-14; 

Kl2: 1-8; Am 21-25; Hb (c) Dresden (e) Kodeks Boemerianus (f) Tweetalige manuskrip: 

Grieks en Latyn 

g1 7 (a) 9de eeu (b) e (c) Vatikaan (e) Kodeks Claromontanus (f) Bevat die hele Bybel, dog 

slegs die Evangelies met Oud-Latynse lesings 

gig51 (a) 13de eeu (b) ar (c) Stockholm (e) Kodeks Gigas (f) Een van die heel grootste 

manuskripte wat bekend is. Vandaar sy naam. Bevat ook die res van die Bybel in Vg (g) 

Belsheim 1879 

h 12 (a) 5de eeu (b) Mt 3: 15-14: 33; 18: 12-28: 20 (c) Vatikaan (e) Kodeks Oaromontanus (f) 

Bevat die ander Evangelies in die Vg 

h 55 (a) 5de eeu (b) Hd 3: 2-4: 18; 5: 23-7: 2; 7: 42-8: 2; 9: 4-24; 14: 5-23; 17: 34-18: 19; 23: 8-24; 

26: 20-27: 13; 1 Pt 4: 17-einde; 2 Pt 1: 1-2: 7; 1 Jh 1: 8-3: 20; Opb 1: 1-2: 1; 8: 7-9: 12; 11: 16-

12: 14; 14: 15-16: 5 (c) Parys (e) Kodeks F1oriacensis (f) Palimpses (g) Buchanan 1907 

i 17 (a) 5de eeu (b) Mk 2: 17-3: 29; 4: 4-10: 1; 10: 33-14: 36; 15: 33-40; Lk 10: 6-14: 22; 14: 29-16: 

4; 16: 11-23: 10 (c) Napels (e) Kodeks Vindobonensis 

j 22 (a) 6de eeu (b) Jh 1:8-4: 29; 5: 3-20; 5:29-7: 45; 8:6-11: 1,12-34; 18:36-19: 17; 19:31-20: 14 

(c) Sarezzano (e) Kodeks Saretianus of Kodeks Sarzanensis 

k 1 (a) 4de/5de eeu (b) Mt 1: 1-3: 10; 4: 1-14: 17; 15: 20-36; Mk 8: 8-16: 20 (c) Turyn (e) 

Kodeks Bobiensis 

Ill (a) 7de/8ste eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 1: 1-2: 15; U 11: 28-37; Jh 1: 1-16; 

6: 32-61; 11: 56-12: 10; 13: 34-14: 22; 15: 3-15; 16: 13-21: 25 (c) Berlyn (e) Kodeks Reh

digeranus 

167 (a) 7de eeu (b) Hd 8: 27-11: 13; 15: 6-12,26-38; Jk 4: 14-15; 5: 16-einde; 1 Pt 1: 1-7; 1: 22-2: 

9; 3: 1-14; 1 Jh 1: 5-2: 10,14-16; 2: 24-3: 12; 3: 22-4: 18; 4: 20-einde; 2 Jh 1-6,8-einde; 3 Jh. 1-

10 (c) Leon (e) Kodeks Legionensis (f) Palimpses. Bevat ander dele van Handelinge en die 
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Briewe in die Vg (g) Fischer 1963 

m 86 (a) 9de eeu (b) Rm 1: 1-10: 2; 12: 13-16; 13: 8-10; 14: 8-10,23; 15: 11-16: 25; 1 Kor 1: 1-5; FI 

4: 1-einde; Kl tot 2 Tm 4: 1 (c) Monza (g) Belsheim.1899; Frede 1964 

p.- (a) Miinchen (b) Mt 9: 17,30-37; 10: 1-5,7-10 (c) Miinchen (e) Kodeks Mull 

p.82 (a) 9de eeu (b) Hb 7: 8-26; 10: 23-29 (c) Miinchen (e) Fragmenta Monacensia 

n 16 (a) Sde eeu (b) Mt 17: 1-5; 17: 14-18: 20; 19: 20-21: 3; 26: 25-60,69-74; 27:62-28: 3,8-einde; 

Mk 7: 13-31; 8: 32-9: 10; 13: 2-20; 15: 22-16: 13; Jh 19: 13-17,24-42 (c) St. Gallen (e) Kodeks 

Sangallensis 

o 16 (a) 7de eeu (b) Mk 16: 14-20 (c) St. Gallen (e) Kodeks Saogallensis 

p 20 (a) &te eeu (c) Jh 11: 14-44 (c) St. Gallen (e) Kodeks Saogallensis 

p 54 (a) 13de eeu (b) Hd 1: 1-13: 6; 28: 16-einde (c) Parys (e) Kodeks Perpinianus (f) Bevat res 

van die Nuwe Testament in die Vg 

p ~ (a) 6de eeu (b) Rm 5: 14-17,19-20; 6: 1-2 (c) Heidelberg (e) Fragmenta Heidelbergensia 

n 18 (a) 7de eeu (b) Mt 13: 6-51,31-38; U 14: 8-13; Jh 3: 34-36; 6: 39-41; 7: 24-38; 9: 22-32; 11: 

19-21,26-27,38-48; 20: 25-30 (c) Stuttgart, Darmstadt en Donaueschingen (e) Fragmenta 

Stuttgartensia, Weingartensia, Constantiensia (f) Palimpses 

q 13 (a) 7de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 3: 15-4: 23; 5: 25-6: 4; 6: 28-7: 8; 23: 13-

28; Mk 1: 7-21; 15: 5-36; Lk 23: 23-35; 24: 11-39; Jh 10: 11-12: 38; 21: 9-17,18-20 (c) 

Miinchen (e) Kodeks Monacensis 

r S7 (a) 7de/&te eeu (b) Hd 2: 1-3,13; 4: 31-5: 11; 7: 2-10; 8: 9-9: 22,36-42; 12: 1-17; 19: 4-17 (c) 

Selestat (e) Kodeks Schlettstadtensis (g) Morin 1913 

r64 (a) 6de eeu (b) Rm 5: 16-6: 19; 14: 10-15: 13; 1 Kor 1: 1-3: 5; 6: 1-7: 12,19-26; 13: 13-14: 

5,11-18; 15: 14-16: 24; 2 Kor 1: 1-2: 10; 3: 17-5: 12; 5: 14-6: 3; 7: 10-8: 12; 9: 10-11: 21; 12: 

14-13: 10; Gl2: 5-4: 3; 4: 6-5: 2; 6: 5-einde; Ef 1: 1-13; 1: 16-2: 3; 2: 6-3: 16; 6: 24; 1'11: 1-20; 

4: 11-einde; 1 Ts 1: 1-10; 1 Tm 1:12-2: 15; 5:18-6: 13; Hb6: 6-7: 5,8-18; 7:20-8: 1; 9:27-10: 

9; 10: 11-11: 7; 1 Pt 1: 8-19; 2: 20-3: 7; 4: 10-einde; 2 Pt 1: 1-4; 1 Jh 3: 8-einde (c) Miinchen 

en Gottweig (f) Frisingensia Fragmenta (g) De Bruyne 1921 

r1 14 (a) 7de eeu (b) e. Die volgende dele ontbreek: Mt 1: 1-15,16; 15: 31-16: 13; 21: 4-21; 28: 

16-20; Mk 14: 58-15: 8; 15: 32-16: 20; Jh 1: 1-15 (c) Dublin (e) Kodeks Usserianus 

p 24 (a) 7de/8ste eeu (b) Jh 13: 3-17 (c) Milaan (e) Kodeks Ambrosianus (f) Palimpses 

s21 (a) 5de eeu (b) Lk 17: 3-29; 18: 39-19: 47; 20: 46-21: 22 (c) Milaan (e) Kodeks 

Ambrosianus 

s53 (a) 6de eeu (b) Hd 23: 15-23; 24: 4-einde; 1 Pt 1: 1-18; 2: 4-10 (c) Napels (e) Kodeks 

Bobiensis (f) Palimpses (g) White 1897 

sin 74 (a) lOde eeu (b) Hd 10: 36-40; 13: 14-16,26-30; Opb 20: 11-21: 7 (c) Sinai 

t 19 (a) 6de eeu (b) Mk 1: 2-23; 2: 22-27; 3: 11-18 (c) Bern (e) Fragmenta Bemensia (f) 

Palimpses 

t 56 (a) llde eeu (b) Hd 1: 1-26; 2: 1-47; 4: 1-3,19-20; 4: 32-5: 16,19-32; 6: 1-7: 2; 7: 51-8: 4,14-
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40; 9: 1-22,32-42; 10: 25-43; 13: 26-39; Rm 2: 11-29; 3: 28-4: 8; 5: 1-10,12-21; 6: 12-23; 7: 14-

25; 8: 3-11,22-39; 10: 8-13; 11: 25-13: 8,10-14; 14: 7-13,18-19; 15: 1-13,25,30-33; 16: 17-20; 1 

Kor 1: 3-10,17-22; 2: 5-8; 3: 1-2; 3: 7-4: 5,9-15,21; 5: 7-8; 6: 12-20; 7: 1-14,25-34,37-40; 9: 7-

17; 10: 14-11: 2,23-32; 12: 1-13; 12: 27-13: 8; 15: 1-11,20-22,33- 57; 2 Kor 1: 3-4,8-11; 4: 5-10; 

5: 1-5; 6: 1-7: 1; 8: 9-15; 9: 6-13; 10: 17-11: 6,16-31; 13: 7-11; Gl2: 16-20; 3: 13-4: 7,22-31; 5: 

14-6: 5,7-10; 6: 14-einde; Ef 1: 2-8,16-23; 3: 14-17; 4: 1-10,13-15; 4: 17-5: 8; A 2: 5-11; 3: 7-

12; 3: 17-4: 9; Kl1: 2-3,9-11,24-29; 2: 14-15; 3: 1-4: 3; 1 Ts 4: 3-9,13-16; 5: 1-10,14-23; 2 Ts 1: 

3-12; 1 Tm 1: 15-17; 3: 1-7,13; 6: 11-14; 2 Tm 2: 1-10; 3: 16-~: 8,17-18; 'n 2: 11-3: 7; Hb 1: 1-

12; 2: 9-3: 2; 9: 11-14,16-20; 10: 32-38; 11: 13-16,24-28,33-34; 11: 36-12: 2,12-28; Jk; 1 Pt 1: 2-

2: 10; 2: 21-3: 18; 3: 22-4: 11; 4: 13-5: 11; 2 Pt 1: 5-8,10-11; 1: 20-2: 8; 3: 1-einde; 1 Jh 1: 1-2: 

29; 3: 2-9,11-12,15-16,18-24; 4: 7-16; 5: 16-20; Jd 20-einde; Opb 1: 1-18; 2: 1-5: 13; 7: 2-12; 8: 

2-4; 10: 1-11: 4,15; 14: 1-7; 19: 5-16; 21: 1-2,9-23; 22: 1-15 (c) Parys (e) Liber Comicus of 

Lectionarius Toletanus (f) Teks is basics Vg, maar met 'n besonder hoe persentasie oud

Latynse lesings (g) Morin 1893 

v81 (a) ongeveer 800 (b) Hb 1: 1-4:3 (c) Parys (e) Fragmentum Veronense 

w 32 (a) 6de eeu (b) 1 Pt 2: 18-25; 3: 8-18; 4: 7-9,18-19; 2 Pt 1: 13-21; 1 Jh 1: 6-7; 2: 6-11,15-17; 3: 

6-9,13-21; 4: 9-21 (c) Wolfenbiittel 

w 58 (a) 15de eeu (b) a (c) Praag (e) Kodcks Wernigerodcnsis of Kodeks Stolbergcnsis (f) Teks 

is basics Vg, maar in Handelinge bevat dit 'n aansienlike aantal oud-Latynse lesings 

z65 (a) 8ste eeu (b) Hb 10: 1-einde; 1 Pt 2: 9-4: 15; 1 Jh 1: 1-3: 15 (c) London (e) Kodeks 

Harleianus (f) Bevat res van die Briewe en Openbaring die Vg (g) Buchanan 1912 

2.1.2 Vulgata 
Die belangrikste uitgawes van die Vulgata is die volgende: 

Editio Sixtina, Rome 1590. 

Editio Clemcntina, Rome 1592. 

Wordsworth & White (eds), Oxford 1889-1898. 

Die Stuttgartse uitgawe: Weber, Fischer, Gribomont, Sparks & Thiele (eds) 1983. 

Onder die talle manuskripte van die Vulgata (meer as 8 000) is die volgende agt 

onder die belangrikstes: 

A (a) vroeg 8ste eeu (b) Hele Bybel (c) Florence (e) Kodeks Amiatinus (f) Dit is in 

Northumbria geskryf 

F (a) 547 (b) Hele Nuwe Testament (c) Fulda (e) Kodeks Fuldensis 

G (a) vroeg 9de eeu (b) Hele Nuwc Testament (c) Parys (e) Kodeks Sangermanensis 
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M (a) laat 6de eeu (b) e (c) Milaan (e) Kodeks Mediolanensis (f) Dit is in Noord-Italie 

geskryf 

N (a) Sde eeu (b) e (c) Milaan (f) Dit is in die Sde eeu in ltalie geskryf. Dit is 'n Palimpses 

R (a) &te eeu (b) p (c) Vatikaan (e) Kodeks Reginensis (f) Dit is in Ravenna geskryf 

S (a) vroeg Sde eeu (b) e (c) St Gallen (e) Kodeks Sangallensis (f) Dit is in Italic geskryf 

Z (a) 6de eeu (b) e (c) London (e) Kodeks Harleianus (f) Dit is in ItaliC geskryf 

22 Sirles 
c (a) 4de/5de eeu (b) Mt 1: 1-8: 22; 10: 32-13: 25; Mk 16: 17-20; Lk 2: 48-3: 16; 7: 33-15: 21; 

15: 22-16: 12; 17: 1-23; 17: 24-24: 44; Jh 1: 1-42; 3: 5-7: 37; 7: 37-8: 19; 14: 10-12,15-19,21-

24,26-29 (c) London en Berlyn (d) Westers, soms met Alexandrynse lesings (e) 

Curetoniaans (g) Cureton 1858; Burkitt 1904 

diat (a) 2de eeu. Dit is moontlik al teen 160 voltooi (b) 'n Samestelling van die Evangelies (d) 

Westers (e) Diatessaron (f) Benewens Siriese manuskripte, is manuskripte van die 

Diatessaron in verskillende tale, onder andere Grieks, gevind. Hierdie Griekse fragment 

bet meegebring dat gespekuleer word dat die Diatessaron dalk oorspronklik in Grieks 

saamgestel is en nie Siries nie (g) Baarda 1961/62; Higgins 1976; Stegmiiller 1938 

h (a) 7de eeu {616) (b) Hele Nuwe Testament (c) Ongeveer 50 manuskripte is bekend, wat 

in verskeie sentra bewaar word (d) Bisantyns. Lesings in die kantlyn is Westers (e) 

Harkleiaans (g) Bensley 1889; Brock 1981; J White 1799-1803 

p (a) Sde eeu (b) Hele Nuwe Testament behalwe 2 Pt, 2 Jh, 3 Jh, Jd, Opb (c) Ongeveer 350 

manuskripte bestaan en word in verskeie sentra bewaar (d) Basics Bisantyns. Dit bevat 

egter lesings van ouer tekstipes sowel as 'n aantal eiesoortige lesings (e) Peshitta (g) Pussey 

& Gwilliam 1901; BFBS 1905-20 

pal (a) 5de eeu (b) Hele Nuwe Testament behalwe Openbaring (c) Verskeie manuskripte 

word in verskillende sentra bewaar (d) Basics Caesareaans, maar met talle eiesoortige 

lesings (e) Palestyns (f) Dit is 'n merkwaardige vertaling, wat met die uitsondering van 

enkele manuskripte slegs uit Siriese leksionaria, wat moontlik vertalings van Griekse 

leksionaria was, bekend is (g) M Black 1954; Gwilliam 1893; AS Lewis 1909; Lewis & 

Gibson 1899; 1900; Lewis, Nestle & Gibson 1897; Schultess 1903 

ph (a) 6de eeu (508) (b) 2 Pt, 2 Jh, 3 Jh, Jd, Opb. Hoewel dit bekend is dat dit die 

oorspronklike uitgawe die hele Nuwe Testament bevat bet en enkele manuskripte, wat 

moontlik hierdie vertaling bevat, gevind is waarin ander dele van die Nuwe Testament 

voorkom, bevat die enigste twee bevestigde manuskripte van hierdie vertaling slegs die 

genoemde gedeeltes (c) Manuskripte word in London en Oxford bewaar (d) Bisantyns (e) 

Philoksenies (g) Brock 1979; 1981; Gwynn 1897; 1909 

(a) 4de/5de eeu (b) Mt 1: 1-6: 10; 7: 3-12: 4,6-25, 12: 29-16: 15; 17: 11-20: 24; 21: 20-25: 
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15,17-20,25-26; 25: 32-28: 7; Mk 1: 12-44; 2: 21-4: 17; 5: 1-26; 6: 5-16: 8; Lk 1: 36-5: 28; 6: 

12-einde; Jh 1: 25-47; 2: 16-4: 37; 5: 6-25; 5: 46-18: 31; 19: 40-21: 25 (c) Sinai (d) Westers, 

soms met Alexandrynse lesings (e) Sinaities-Siries (f) Palimpses, wat baie moeilik Ieesbaar 

is (g) AS Lewis 1910 

23 Kopties 

ac (a) 4de eeu (b) Mt 11: 25-30; Lk 12: 27-34; 37-44,49-53,58; 13: 1-3; 17: 27-37; 18: 1-11; GIS: 

11-14; 5: 22-6: 1; Jk 5: 17-18,20 (c) Die ongeveer 6 fragmente word op verskillende plekke 

bewaar (d) Egipties (e) Agmimies (f) Die vertaling is uit slegs enkele fragmente bekend 

(g) Amundsen 1945; Lefort 1949; 1953 

ail (a) 4de eeu (c) Die beskikbare fragmente word op verskillende plekke bewaar (d) Egipties 

(e) Sub-Agmimies (f) Slegs enkele fragmente is beskikbaar (g) Thompson 1924 

bo (a) 4de eeu (b) Hele Nuwe Testament (c) Ongeveer 100 manuskripte word op verskillende 

plekke bewaar (d) Egipties (e) Bohairies (g) Horner 1898-1905; Kasser 1960 

mae (a) 4de/5de eeu (b) Mt; Hd 1: 1-15: 3; enkele dele van Pauliniese Briewe (c) Die 

beskikbare fragmente word op verskillende plekke bewaar (d) Egipties in Matteus. 

Westers in Handelinge. Egipties in die Pauliniese Briewe (e) Middei-Egipties (f) Slegs drie 

manuskripte van hierdie vertaling is bekend (g) Metzger 1976 

mf (a) 4de eeu (b) Hele Nuwe Testament behalwe Openbaring (c) Ongeveer 40 manuskripte 

word op verskillende plekke bewaar (d) Egipties (e) Fayumies (g) Husselman 1962 

sa (a) 3de eeu (b) Hele Nuwe Testament. (c) Baie manuskripte word op verskillende plekke 

bewaar (d) Alexandryns (e) Sahidies (g) Horner 1911-1924; Kasser 1962; Thompson 1932 

2.4 Ander 
arm (a) 5de eeu (b) Nuwe Testament (c) Die talle manuskripte word in verskeie sentra bewaar 

(d) Caesareaanse teks (e) Armeens (g) Zohrab 1805 

eth (a) 4de/7de eeu (b) Hele Nuwe Testament (c) Ongeveer 300 manuskripte word op talle 

plekke bewaar (d) Bisantyns (e) Ethiopies (f) Baie min is aangaande hierdie vertaling 

bekend. Selfs die ontstaanstyd kon nog nie met sekerheid vasgestel word nie (g) Ethyops et 

a/1548-49; Metzger 1980c; Platt 1899; Royse 1980 

geo (a) 5de eeu (b) Nuwe Testament (c) Die talle manuskripte word op verskillende plekke 

bewaar (d) Caesareaans (e) Georgies (g) Blake 1929; 1933; Blake & Briere 1950; Briere 

1955 Garitte, 1955 

goth (a) 4de eeu (b) Evangelies, Rm 11-15; Pauliniese Briewe met lakunes (c) Die enkele 

manuskripte word op verskillende plekke bewaar (d) Bisantyns (e) Goties (f) Slegs enkele 

manuskripte en fragmente, die meeste palimpsesse, het bewaar gebly. (g) Glaue & Helm 

1910; Streitberg 1919 
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3. KERKV ADERS 
Die kerkvaders word alfabeties behandel en die verskillende afdelings het die 
volgende waardes: a - datering; b - lokalisering en identifisering; c - taal; d -
teksverwantskap; e - ander inligting; f - publikasies van en literatuur oor die 
kerkvader se teks. 

Ambrosius (a) 333/340-397 (b) Hy is in Trier gebore, waarna hy in ongeveer 370 na Milaan gaan. Hy 

word Biskop van Milaan in 374-397 (c) Latyn (d) Westers (e) Hy skryf talle skrif

verklarings, onder andere van Lukas, buiten verklarings van die Ou Testament, en ander 

werke 

Andreas (a) 6de/7de eeu (b) Aartsbiskop van Caesarea in Kappadosie (c) Grieks (d) Bisantyns (e) 

Belangrik vera! vir sy kommentaar oor Openbaring 

Athanasius (a) 295-373 (b) Patriarg van Alexandrie van 328-373 (c) Grieks (d) Egipties (e) Hy het 'n 

magdom literatuur nagelaat, waaronder 'n hele aantal kommentare. Ongelukkig het slegs 

fragmente van laasgenoemde oorgebly 

Augustinus (a) 354-430 (b) Hy is in Numidie gebore en was sedert 384 vir 'n tyd lank 'n lektor in 

Retoriek in Milaan. Na sy bekering in 386 keer hy na Afrika terug, waar hy in 395 

medebiskop en spoedig daarna biskop van Hippo Regius word (c) Latyn (d) Westers (e) 

Een van die belangrikste kerkvaders van die Weste, wat ruim in sy talle werke en kom

mentare uit die Nuwe Testament aanhaal en daarna verwys (f) Willis 1968 

Basilius (a) ongeveer 330-379 (b) Hy studeer in Konstantinopel en Athene. Daarna bly hy 'n ruk in 

Pontus. Sedert ongeveer 364 washy in Caesarea. Hy was biskop van Caesarca van 370-379 

(c) Grieks (d) Onbekend (e) Laat 'n aantal dogmatiese, asketiese en ander werke na 

Clemens van Alexandrie (a) middel van die 2de eeu tot ongeveer 215 (b) Waarskynlik in Athene 

gebore. Sedert ongeveer 180 werk hy as Christelike onderwyser in Alcxandrie. Hy verlaat 

Alexandrie in W2/W3 en sterf voor 215 in Klein-Asie (c) Grieks. In ongeveer 540 word sy 

'Yno'tunc.ootc;; in Latyn vertaal (d) Alexandryns (f) Mees 1970 

Cyprianus (a) ongeveer 200-258 (b) Hy was waarskynlik uit Kartago afkomstig. In 248/249 word by 

biskop van Kartago (c) Latyn (d) Westers 

Cyrillus van Alcxandrie (a) laaste dee! van 4de eeu tot 444 (b) Gebore in Alexandrie. Patriarg van 

Alexandrie in 412-444 (c) Grieks (d) Egipties (e) Hy het talle geskrifte nagelaat, waarvan 

eksegetiese materiaal die hoofdeel vorm (f) Fee 1971b 

Cyrillus van Jerusalem (a) ongeveer 315-386/7 (b) Gebore in Jerusalem, waar hy uiteindelik ook 

Diaken (355), Presbuter (345) en Biskop (tussen 348-350) geword het (c) Gricks (d) 

Caesareaans 

Didymus, die Blinde (a) ongeveer 313-398 (b) 'n Blinde monnik van Alcxandrie, wat deur Athanasius 

as hoof van die Kategeteskool in Alexandrie aangestel is (c) Grieks (d) Egipties (e) Hy het 

talle werke nagelaat, waaronder 'n aantal kommentare (f) Ehrman 1986 
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Efraim, die Sirier (a) 306-373 (b) Hy is in Nisibis gebore, waar hy ook die grootste deel van sy Iewe 

deurgebring bet. In 363 verhuis by na Edcssa, waar by saam met ander die Kategeteskool 

weer op die been bring. Soms word by ook Afrem genoem (c) Siries (d) Westers (e) Hy 

bet talle werke die lig laat sien. Onder bulle is talle Bybelkommentare, wat slegs in Ar

meense vertalings bewaar is. Hy is ook belangrik vanwee sy kommentaar op die 

Diatessaron 

Epipbanius van Salamis (a) ongeveer 315-404 (b) Gebore in Judea. Biskop van Salamis in 376-404 (c) 

Grieks (d) Sy teks verteenwoordig 'n vroee stadium van die Bisantynse teks (f) Eldridge 

1969 

Eusebius van Caesarea (a) ongeveer 263-339 (b) Leerling van Pamphilius in Caesarea Biskop van 

Caesarea van 313-339 (c) Grieks (d) Caesareaans (e) Benewens dat by as die vader van die 

kerkgeskiedenis bekend staan, is hy ook die skepper van die Eusebiese kanons, 

waarvolgens parallelle gedeeltes in die Evangelies geldentifiseer is. Sy kerkgeskiedenis 

bevat talle aanhalings en verwysings, wat nog nie na bebore bestudeer is nie (f) Suggs 1956; 

1957; Wallace-Hadrill1956 

Gregorius van Nazianzus (a) ongeveer 329 tot ongeveer 390 (b) Gebore in Nazianzus. Nadal by lank in 

Nazianzus gebly bet, word by in 379 Biskop van 'n gemeente in Konstantinopel (c) Grieks 

(d) Onbekend, waarskynlik vroeg-Bisantyns 

Gregorius van Nyssa (a) ongeveer 335-394 (b) Word in Caesarea groot. In 371 word by Biskop van 

Nyssa en later die metropoliet van Sebaste in Klein-Armenie (c) Grieks (d) Onbekend (e) 

Hy was die jonger broer van Basilius 

Hieronymus (a) ongeveer 347-419/20 (b) Hy is in Dalmasie gebore, maar het later na Rome verbuis, 

waar by die sekretaris van Pous Damasus geword bet. In 386 is by na Bethlehem (c) Latyn 

(d) Westers (e) Onder sy talle werke tel 'n aantal kommentare, homiliee en preke oor die 

Nuwe Testament. Hy is baie bekend vir sy werk aan die Latynse Bybel. Weens die talle 

verskille in die manuskripte van die ou Latynse vertaling bet by begin om 'n 

standaarduitgawe van die teks saam te stel. Die produk was die Vulgata 

Hilarius van Poitiers (a) ongeveer 315-367 (b) Hy is uit Poitiers afkomstig, waar by in 350 biskop 

geword bet. Later is by na Klein-Asie verban, waarna by na Gallic gegaan bet (c) Latyn (d) 

Westers 

Hippolytos van Rome (a) laat 2de eeu tot 235 (b) Sy vroee geskiedenis is duister. Hy is waarskynlik 

erens in die Ooste, moontlik in Klein-Asie, gebore en het later presbuter in Rome geword, 

voordat hy as 'n banneling in Sardinie gesterf het (c) Grieks (d) Westers (f) Osburn 1982 

Irenaeus van Lyons (a) 2de eeu (b) Hy is uit Klein-Asie afkomstig. In die tyd van Keiser Marcus 

Aurelius word by presbuter in Lyons. Sedert 177/178 word by biskop van Lyons (c) Hoewel 

hy in Grieks geskryf bet, is sy geskrifte met die uitsondering van enkele fragmente slegs in 

Latynse vertalings beskikbaar (d) Westers 

Johannes Chrysostomos (a) ongeveer 344-407 (b) Hy is in Aotiochie gebore en het 'n tyd lank daar 
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gebly voordat by patriarg van Konstantinopel geword bet (c) Grieks (d) Hy is een van die 

oudste verteenwoordigers van die Bisantynse teks (e) Het 'n magdom werke nagelaat, 

waarvan die meeste preke en homiliee is 

Justinus die Martelaar (a) vroee deel van die 2de eeu tot ongeveer 165 (b) Hy is oorspronklik uit 

Nablus in Palestina afkomstig. Nadat by 'n tyd lank sendingwerk gedoen bet, vestig by hom 

in Rome (c) Grieks (d) Westers (e) Hy was een van die bekendste apologete van die 2de 

eeu 

Lucifer van Calaris (a) vroeg 4de eeu tot 370/'571 (b) Biskop van Calaris in Sardinie, voordat by in 355 

verban word (c) Latyn (d) Westers 

Marcion (a) 2de eeu (b) Seun van die biskop van Sinope aan die Swartsee. Word in 144 

geekskommuniseer, waarna hy 'n teenkerk met groot aanbang stig (c) Grieks (d) Westers 

(e) Hy en sy kerk bet slegs die Lukasevangelie en 10 Pauliniese Briewe, almal in verkorte 

vorm, as kanon erken (f) Amphoux 1987; Baarda 1988a 

Origeoes (a) ongeveer 185-253/254 (b) Was vir 'n tyd lank Ieier van die Kategeteskool in Alexaodrie. 

Nadat by 230/231 as gevolg van dwaalleer afgesit en geekskommuniseer is, verbuis hy na 

Caesarea, waar hy waarskynlik tot sy dood gebly het (c) Grieks. Sommige van sy werke is 

deur Rufinus en ander anonieme mense in Latyn vertaal (d) Sekere dele Alexandryns, 

ander Caesareaans. Daar word beweer dat die aard van die teks van sy aanbalings uit die 

Nuwe Testament verskil in die werke wat by geskryf bet voor sy vertrek na Caesarea van 

dit tydens sy verblyf in Caesarea. Daarom die verskil in teksklassifikasie. Hierdie verskil in 

die aard van sy teks is 'n belangrike aspek van die pogings om die bestaan van 'n 

Caesareaanse teks te bewys. Origenes is verder bekend vir sy Hexapla, 'n uitgawe van die 

Ou Testament waarin verskillende vertalings in ses kolomme gegee word (f) Fee 1971b; 

1974a; 1974b; 1982b; Globe 1984; Hammond 1973; KW Kim 1949; Michaels 1981; Pack 

1960c; Tasker 1936 

Pelagius (a) middel4de eeu tot ongeveer 413/41!) (b) Hy was aanvanklik uit Brittaoje afkomstig. Op 'n 

onbekende datum word hy 'n askeet in Rome. In 410 gaan by eers na Kartago en daarna na 

Palestina (c) Latyn (d) Westers 

Rufinus (a) ongeveer 345-410 (b) Hy is in Aquilla gebore, waar hy 'n tyd lank 'n monnik in 'n klooster 

was, voordat by 6 jaar in Egipte en 'n tydperk in Jerusalem deurgebring bet. Hy keer in 397 

na Italie terug en sterf in Messina (c) Latyn (d) Westers (e) Hy is veral bekend vir sy 

vertalings uit Grieks in Latyn (f) CPH Bammel 1985 

Tatianus (a) 2de eeu (b) Hy is uit Assirie afkomstig en was 'n leerling van Justinus in Rome, voordat hy 

in 172 na die Ooste teruggekeer bet (c) Siries (d) Westers (e) Hy is veral bekend vir sy 

Diatessaron, 'n harmonie van die Evangelies (f) Caroll1967; Williams 1942 

Tertulianus (a) ongeveer 160 tot na 220 (b) Hy is in Kartago gebore en was 'n tyd lank in Rome 

werksaam, voordat by in ongeveer 195 na Kartago teruggekeer bet. In ongeveer W7 word 

hy 'n Montanis (c) Latyn (d) Westers 
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Tbcodorus van Mopsuesta (a) ongeveer 352-428 (b) Hy is in Antiochie gebore. In 392 word hy biskop 

van Mopsuesta (c) Grieks (d) Onbekend, waarskynlik Bisantyns 
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